













7* Jaro 


Januaro 1910 


N° 73 a 


nternacia 

Scienca Revuo 


OHciala Monata Or^ano 

O 

de la 




Internacia SCIENCA ASOCIO Esperantista 


Genevo — Svislando 














Eldonata kun alta patronado de : Doktoro L. L. 7.AMENH0F. autoro de la lin"vo Etperanto; 

FRANCA SOCIETO ASTRONOMIA ; FRANCA SOCIETO DE FIZIKO ; INTERNACIA 
SOCIETO DE ELEKTRISTOJ ; Projeaoroj : t ADELSKOLD, APPELL, D’ ARSONVAL; 
BAUDOIN DLCOURTENAY,tBECQUEREL. fBERTHELOT, Princo Rolando BONAPARTE 
BOUCHARD, DESLANDRES, FL0URN0Y, FORSTER. HALLER, William JAMES, MOUR- 
LON, Henriko POINCARĈ. Generalo SEBERT, J. J. THOMSON & diverslandaj scienculoj. 



ENHAVO 

Biologio. — 

La eterneco de la viva, 

de N. Morozov (Rus.). Tradukis N. Kabanov. 

Muziko. — Provo de Harmonia Terminaro, 

de F. de Menil, Parizo (Fanc.). 

Bibliografio. 

— Pri modela klasifiko de Esperantaj bibliotekoj, 

G a l° Sebert, Parizo (Franc.). (Sekvo.) 

Geometrio. - 

- La sistemoj de korpoj rigidaj (Sekvo & rtno). 
de D r0 Rene de Saussure, Genevo (Svis.). 

Notoj & informoĵ. — Korespondado. — Oficiala informilo. 

% 


Administrejo & Redaktejo : 

IO, Kue de Ia Bnurse, Ĝeiievo — SvislaildO. 
(Telegrafa adreso : Sciencejo, Geneve). 


Jara abono : 2,75 /*>'. — Unu numero: 0,25 


BRITUJO. « Brita K.sperantista Asocio > (Museuin station Buildings, 133-6 High Holbom), Londono W. C. 
DANUJO. A.-F. Host & Son, Kjopenhago. — FRANCUJO. G. Wamier & C 1 *, (15, rue Montmartre) Parizo. 
OERMANUJO. Moller dt Borel, (95 Frinzenstrasse,) Berlino. — JIIBPANUJO. J. Gspaaa, Barceloua. — 
liUNGARUJO. Kokai, Lajos (IV karoly-ucta, 1), Budapest. — ITALUJO. Haffaello Giusti, Livoruo. — 
POLUJO. M. Arct. Varsovio.— RUSUJO. Librejo «Esperanto*, (Tverskaja, 28) Moskvo. — 

TURKUJO , J. Gueron (Lernejo : Alliancĉ israelitĉ ), Aidin. 































































ESPEKANTISTA SCIENGA ASOCIO 

Sekn*tariejo : 10, rtie ile la Bourse, (ienevo, Svislando. 


ESTRAKO : 
por 1909 * 1910. 

Ĵfonora l+CJlidanto: D-ro L. L. Zamkkhof, Varsovio (l’ol.). — 1‘rezithnito: 1'rof. Ed. IlcNrfNoroN 
ol Ilarvarda Cnivcrsitato < 1T. A. A ). — Vic.-prezidantoj : <;“•» Srbkrt, ano (!<• PAkadcmio d<* Scicncoj 
(1‘arizo); |*rof. K0pi*kn, ĉefinetcorologiisto de Gcrmana nacia Mar-Obscrvcjo (Ilamlmrgo); I*rof. Vii.i.a- 
kkal, rektoro de la Lima Universitato (1’cruo). — Ĝenerala Sekrelario : D-ro R. ok Sacssurk, l’-ta 
Doccuto ĉc la (icneva Univcrsitato. Ĝcnevo (Svis.). 2* Sekretario : Prof. ('. Bourlkt, prof. <V 
Konscrvatorio de PArtoj & Metioj, Parizo (Franc.). — Kastsio : D-ro Tli. Krnahd. Rcmiisto, Ĝcncvo 
(Svis.). 

KOMITATANOJ : 

G-alo Sebeht, meinbro de la Francuja Instituto. Parizo (Franc.). — F. Vileareal, drkano de la 
Scicnca Fakultato, Univcrsitato de Lima (Peru.). — II. Pkllat, Prez. de la Franca Socicto de Fiziko, 
Parizo (Franc.). — J. Mkazzini, geologii«to, Arczzo (Ital.). — Foitrnikr d'Albk. inembro de la Ueĝa 
Dublina Societo, Dublin (Irlando). — II. Uoihjbniu. ĉetinĝeniero de arbaroj. Murria tllispan.). 
D-ro K. Bkin, okulisto, Varsovio (Pob). D-ro Iv. B. U. Aars, rneinbro de la Norvega akademio de 
Sciencoj, Kristiania (Norveg.). — D-ro Kuoita, profesoro (v la I niversitato de 'IOkio (Jnpan.) — 
D-ro E. Fraga, prez. de la Oila Esperantista Societo, Santiago (( il ) — D-ro W. Koi*i*kn, llain- 
burg (German.). - Prof. Ad. Schmidt. estro de la U. Magneta Observejo, Potsdam (German.). — 
D-ro Ricbard Lkggk, Mikleover (Derby) (Angl.). 




EKSTRAKTOJ EL REGULARO 




§ 1. — Sub la titolo Ksperantista Scienca Asocio estas fondita iuteruacia aaocio, kiu celas pro* 
pagandi la internacian helplingvon Esperanto ĉe la sciencularon Sc faciligi ĝiau uzadon per ĉiuj 
inanieroj. 

§ 2 —Povas aniĝi la Asocion ĉiuj personoj, societoj aŭ sciencaj revuoj, kiuj sin enskribos en la 
nomaron de la Asocio kiel aliĝantoj al la I)ekIaracio akceptita en Ĝenevo la 31 an de Aŭgusto 11 K)fi. 
(Vidu r-i sube). 

Ilia aniĝo definitiviĝas, nur post kiain ĝi estas akceptita de la Estraro de la Asocio. 

§ 3. — La aliĝintaj societoj aŭ revuoj povos esti riprezcntataj de siaj prezidantoj ati direktoroj aŭ 
de speciale rajtigitaj delegitoj. 

S P — La Asocianoj estas dividataj laŭ 3 katugorioj, nome : bonoraj anoj, aktivaj anoj, Sc 
ueaktivaj anoj. 

$ 5. — La lionorai anoj estas elektitaj inter la pcrsonoj, kiuj faris gravajn servojn por la afero 
de lingvo internacia 

^ (). — La atilcvaj anoj pagas jaran kotizon da almenaŭ 2 $ Sc bavas la rajton voĉdoni pri 
ĉiuj demandoj. Nur ili estas elekteblaj por la postenoj administraj. 

55 7. — La neaktivaj anoj pagaa nenian kotizon. Ili havas la rajton voĉdoni nur pri demandoj, 
kiuj ne koncernas la admiuistradon de la Asocio. 

§ 8. — Ĉiuj aktivaj anoj, kontraŭ la pago de speciale rabatita abono (2 $ anstataŭ 2,75 ^), 
povas ricevi la oficialan organon de la Asocio aŭ la revuon, kiu ĝin anstataŭas. 

55 15. — La adininistra lalioro estas komisiita al Internacia Scienca Oficejo 9 kiu zorgas pri la 
korespondado, plenumigas la laborojn Sc decidojn de la Asocio & konservas la arfiivojn. 

§ 16. — La direktado de tiu Oficejo estas kornisiita al la Generala Sekretario, kiu, kun la aprobo 
de la Administra Komitato, povas aldoni al si unu aŭ pli ol uim konsilajn komitatoju elektoUijn inter 
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Deklaro. 

(voĉdonita dum la dua Universala Kone/reso de Esjteranlo, Ĝenevo. 1206). 

• La subskribintoj, acienculoj, sciencistoj aŭ sciencamantoj opiniantc, ke la enkonduko de la 
konstanta uzado de la lingvo internacia Esperanto en la Scienco multege utilus por faciligi la inter- 
rilatojn de scienculoj diversnaciaj & ankaŭ la legadon de la Sciencaj gazetoj,esprimas la deziron t ke: 

l c La scienculoj konstante uzu la lingvon Ksperanto dum siaj kongresoj. 

2 C La gravaj internacie disvastigitaj sciencaj gazetoj akceptu artikolojn redaktitajn en Esperanto Sc 
plie aldonu, al ĉiu artikolo redaktita en nacialingvo, rusumon en Es|>eranto montrautan ĝian enhavon. 

La Hubskribintoj proinesas helni,ĉiu laŭ siaj fortoj, al la efektivigo de tiuj deziroj. 

Ili permesas al ĉiu ajn publikigi tiun de ili subskribitan decidon. • 
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B10L0GI0 


La eterneco de la vivo. 


En In mezo de l’19 n jareento en astronornio fariĝis granda revolucio, 
kies plena signifo ne estas entute konsciita ec nnn. l)ank’al la eltrovoj de 
FiiAi ENHorKn, Plckeh, Kiiiciiof& Bi nzen la astronomio nun posedas poten- 
an ilon por hi esplorado — la spektroskopon, liverintan eltrovojn, kiuj 
sajnus la soreaĵoj ne nur al antaiiaj generacioj se<l eĉ nun al ĉiu nescianta 
lizikon. Kiu en koinenco de Ul9 a jarcento povus ee opinii, ke en liiii dua 
duono ni preeize sc‘ios, el kiuj aĵoj konsistas la suno & eiu aparta stelo ? 

Sed durne ĉio tio ei okazis fakte tiel, kaj la manieroii de Iĉi esplorado 
donis tiu hela ĉielarka strio, kiun eiu el vi en infaneco certe ]> 1 i ol unu 
fojon ricrvis sur la muro per vibra prismo. Ankorau en la komenco de 
I 19* jarcento Frauenliofer, traigantc radion de lumo sur prismon tra tre 
mallarĝa fendo, eltrovis sur liu ei strio la mallumajn transversajn liniojn. 
IMueker trovis, ke eiu aparta gaso karaktcriziĝas per siaj propraj linioj en 
spektro, sed nur per lumaj anstatau mallumaj; kaj Bunzen & Kirchoi en 
OO-aj jaroj montris, ke ankau la mallumaj linioj de la suna spektro apartenas 
al tiuj samaj inkandeskaj gasoj, kiel la lumaj linioj de teraj gasoj, ĉar 
ili riceviĝas en eksperimento eiufoje kiam post tiuj ĉi gasoj estas metita iu 
malmola aŭ lluida ajo pli inkandeska ol ili. Munzcm & Kirchof konkludis 
el tio ei, ke post la inkandeska suna atmosfero trovigas ankorau pli inkan- 
deska suna kerno, <d>le, kun siaj kontinentoj & maroj el nekonataj ajoj. 

Kiel montris pluaj spektraj esploradoj, super tiu ei kerno de la suno, 
kiel super la kernoj de ĉiuj steloj de la orllava tipo, troviĝas la inkandes- 
kaj gasoj el tiuj sainaj metaloj & inetaloidoj, kiuj eirkauas nin sur la tera 
supraĵo. 
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N. Morozof : La eterneco <le la vivo. 


Aliaj esploroj monlris ke la duono <!e eiuj por ni videblaj sleloj eslas 
ankoraii pli inkandeskaj <>l la orllavaj kaj prolio ili posedas la lielblankon, 
iafoje ee ĉielbluetan koloron. (]<* la pliinulto <•! stcloj <l<* liu ei blanka tipo, 
plej junaj laii sia a{jo, spektroskopo elinonlras ofte neniajn aliajn ojisojn 
en atmosfero, krom protohelio & protohidrogeno, t. e. krom liuj du kom- 
ponentoj, kiuj, lau dc mi ellnborata teorio, forinis kiine kun tria proto- 
elemento, arUonio kies spektro ne estas ankoraŭ dilinitaj, tnlan periodan 
sistemon de liemiaj elementoj de la niintempa lcrgloba snpraio, karaklerizaj 
por atmosleroj de eiuj steloj de la jam priskribita pli mallriia orllava 
periodo <le la stela evolucio. \ ideble, 'mi la tempo <le la periodo <l<> la 
blatika inkandesko la mineralaj elemenloj de nia niintcmpa lerjjloba sis- 
temo ankoraŭ nc havis la tempon disvolviĝi sur steloj. 

Kine, en lasla el videblaj por ni periodoj de la stcla vivo, kiam, laiigradc 
malvarmiVante, la slclo pasas la temperaturon de la rujĵfa jnkandesko, ni 
vidas en ĝiaj radioj ankaii liniojn <l<> la plej simplaj karbo-liidroffenaj 
ajoj, liuj samaj, kiuj troviĝas mmtempe malmullejre en almoslero d<* nia 
terolobo. Tiamanicre la p<-riodo <!<• la ruĝa inkandesko monlriĝas jani 
kvazau la prolooo al la disvolviĝo sur inallumiĝanta slelo <l<* la karhnn- 
hidrogena organisina vivo, simila al la nia. 

A 

Cia stelo moutriĝas dc tiu ei vidpiiukto kva/.aŭ kicl aparta individuo, 
pasanta tiajn samajn aĝojn A: epokojn <le la disvolviĝo, kiel eiuj aliaj. Niee 
liavas neniajn scicncajn donilajojn por diri, ke nur unii sola el liuj ei 
epokoj, I. e. la epoko <le la disvolviĝo <l<* karbon-hidrogenaj ajoj siir slelo, 
estas kapabla formadi vivajn organismojn. 

Certe, nia Itarlmn-hidrogena organismn vivo ne povas ekzisti sur la 
steloj inkandeskiĝinlaj super temperaturo de la bolado <le akvo. ear la 
karbon-hidrogenaj radikaloj, konsistigantaj nian korpon, ne povas ee pli 
altaj temperaturoj fbrmadi kun azoto <*t oksigeno la albtiminajn kunineta- 
jojn. Se<l kie estas la kaŭ/oj opinii, k<* meze <b> miiltlbrmaj produktoj, eII;*— 
boriĝantaj el monda etero duin la neimageble longa cvolueio <l<* steloj, 
neniam ellaboriĝis kaj ne ellaboriĝas nun liaj aĵoj, kiuj konsislus <d radi- 
kaloj, analogiaj al niaj karbon-hidrogenaj lau grupiĝo<le siaj komponcntoj, 
radikaloj, kiuj eniĝus en analogiajn reakciojn kun eirkaŭantaj iliu gasoj 
de stelaj atmosferoj, kaj sekve povus kunmetadi kune kun ili la inolajn 
hislojn aŭ plasmojn, analogiajn al karbon-hidrogenaj aŭ albtiminaj) his- 
toj <le nia korpo, — plasmajn histojn, kapablaju kiel niaj al nutriĝo <!v 
multobliĝo, kaj sekve al kreado sur steloj, ee aliaj temperaturoj & lizikaj 
kondieoj, <le organisma vivo, analogia al nia tera. karbon-hiilrogena Ja 
ni ĉiuj rilate al nia iiziologia vivo eslas nur originalaj produktoj de fiemia 
agado <Ie nin konsistigantaj aĵoj, kaj sekve ĉie, kie povas formiĝi analogia 
tiemia agado inter analogiaj aĵoj , povas A: eĉ devas, laŭ ĝeneralaj lizikaj 
leĝoj, formiĝi analogiaj estaĵoj, s<;<! nur adaptiĝintaj al aliaj temperatnroj, 
barometraj premoj, teroj & atmosferoj. 
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Tiaokaze la montrita rie mi analojrio 1 <le perioda sistemo <le karhon- 
hidrooenaj radikaloj <le nia korpo kun la perioria sistemo <le pli primariaj 
rariikaloj, kiujn ni nomas atomoj <le nuntempaj teraj & planeclaj metaloj 
& metaloidoj, parolas al ni tre multon. 

Ne vole ŝajnas, ke la karbon-hirirojrenaj rariikaloj <le niaj vivaj hist<»j 
riifereneas <le atomoj, kunmetantaj la perioclan sistemon <le mineralaj ele- 
mentoj <le tergloba suprajo, nnr per tio, ke la unuaj (t. e. la rariikaloj) 
prezentas per si atomojn <le la nova vieo en momento <le ilia ekiĝ<», kaj 
larinaj 1 1. e. la ordinaraj atomoj <le niaj metaloj <N metaloidoj) montriĝas 
jam forlikigintaj, kvazau ŝtoniĝintaj rariikaloj <I<* la antaŭa epoko rie vivo 
snr la tcrglobo — cle vivo, eble snperreganta nun sur c-iuj steloj <le la 
orflava tipo. 

S<’<l se tin ei konklnilo montriĝos vera, tiam la konscia organisma vivo 
«"•csos esli por ni ia fragmeiita oka/.a fcnomeno, neniain estinta reznltato 
<le ia neniam en naturo estinta evolucio cle nia malgranclela terglobo, evo- 
lucio ckskluziva meze rie einj eeteraj steloj, kiel opinias nmltaj ee nun. Gi 
montriĝus ĝenerala senŝanĝa leĝo, Inmlamenta faktoro <le evolucio <lc 
eiuj sleloj <le tiitmonclo, kaj — kio estas plej ritnarkinda — tiu ei faktoro 
estus sola kapabla kontraiiagi la fenomenon <le entropio, t. e. <le clisiĝo 
de energio en tutmondo. 

Efektive, kio estas entropio ? 

Tio ei <*stas faktoro, alilormiganta ĉiujn orcligitajn regulajn movojn <1 e 
molekuloj en cgalinezure senorriaj liaosoj, el kiuj jam nek lumo nek radia 
varmo nek elektro povas formi novan onJon ; tio ei estas fakloro cle laiigrada 

A 

mortiĝo <le tutmonclo. (ii nivelas en ĝi eion kva/.aŭ tio, kiel la forto <le 
pezeco kune kun la agaclo cle akvo celas alkonduki sur la tero eiujn pro- 
fumlajojn «.V altaĵojn al unu ĝenerala nivelo. Jen pro kio la (izikistoj, 
prenintaj tiun ei faktoron cu atenton, profetis al tutmonrio en eslonteco la 
eternan malmovon. 

S<*< 1 liu ei konklmlo estas vera nur se ni ne opinias nian propran organ- 
isman vivon I. e. kuŝantan en ĝia funclainento licinian kuniĝemon) lia 
ĝenerala fakloro en tutmoncio, kiel entropio. Efektive, kio estas liziologia 
agario <l<* organismoj ? I i<* ei eslas faktoro, lormanta orrion el senorclo, 
regule konstruitajn histojn cl liaosa amasiĝo <le molekuloj, tio c A, i estas en 
plena senc-o faktoro <le renoviĝo, <le renaskiĝo de tutmondo. Nur sola 
eterna interbatalo rie viva energio iV entropio — cle la kreanta agado & de 
la agario clisiganta, nivclaŭla la proriuktojn <le la unua — povas subteni 
tutmomloii en ĝia eterna multformeco, <*n eterna ludo clc* ĝiaj fortoj. Kal- 
kulinte la linfinajn rezultatojn de inlluo de entropio neatentante la kon- 


’ Yidu miaii librou >< Perioctaj sislemoj de koustruiĝo de inalerio » kaj — en pojm- 
lara rakontado— mian nun presatau iluslritaii libron « Eu serĉado de lilozofa ŝtono». 
/ Hini. (/<* / attloro). 
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N. Morozov : La eterneco <ie Io vivo. 


traŭagantnn «ĵfi n & jĵeneralan en tntmondo vivagadon de organismoj, ni 
farus kiel la vila£ano de la laborista koniunumo, kiu. kalkulante la nom- 
bron de <ĵfiaj anoj, lonor trovis, ke mankas unu ano, ear li foroesis montri 
per fingro sin mem... 

Certe, por vivagado de organismoj antaŭ eio necesas la bazo, t. e. la 
malmola tero & ia (luidajo, konldrma al akvo, karakterizanta uuntempan 
epokon de la kosma vivo de la terglobo. I)e tiu ei vidpunkto eian slelon ni 
devus opinii konsistanta el kuneentraj tavoloj de eiam pli malfacile fande- 
blaj ajoj, formantaj en eia tavolo sian apartan periodan sistemon, kaj tio 
ei entute konsentus kun astronomiaj elkalkuladoj, alkondukantaj al neeea 
seeo de malmola kerno por terglobo, kaj kune por aliaj steloj por ke ilia 
turniĝo ne malhelpiĝus. 

l ia estis la konkludo de la unuaj fondintoj de la fiemio de eielo — de 
Bun/cn cV Kircbof — rilate al la suno. Vere, de tia tempo eslis kelkaj prov- 
oj malverigi tiun ei konkludon iV pruvi, ke nia taga stelo kaj kune kun ĝi 
eiuj steloj estas nenio alia ol senintermankaj amasiĝoj de lumhejtiĝintaj 
gasoj sen ia malinola aŭ (luida hazo; sed tiuj ei provoj ne povas opiniiĝi 
konvinkaj. Se ni allasas ekzistadon en naturo de neniaj aliaj metaloj kaj 
metaloidoj, krom konsistigantaj la lastajn dek au dudek kilometrajn de la 
tergloba maso fja tio ei estos malgrandega membranosur la gramlega ter- 
globo!), lia konkludo certe multe valoras, ear ne nur ee temperaturoj de 
sunaj prolundajoj sed ee ĉe nia tergloba eiuj tiu ei ajoj (‘stus jam en 
gasoida stato, kaj ee tio ĝia temperaturo estns pli altaol la kritika tempe- 
raturo de ĝia kundensiĝo en lluidaĵon. Sed la rimarkindaj esploroj dc 
Zokajeii ne permesas al ni konlesi tian simpligitan opinion pri la inlcrna 
kunmetiĝo de steloj. 

Efektive, en la lumanta atmosfero de la suiio okazas de tempo al tempo 
potencaj uraganoj, kies centroj prezentiĝas al ni suh formo de la sunaj 
makuloj. La unuaj esplorantoj opiniis, ke tio ei estas la regionoj de la mal- 
varmiĝo de la suna atmosfero. sed la aktinometriaj difinoj de la tempera- 
turo de inakuloj montris, ke la afero estas tute kontraua. La temperaturo 
de ili montriĝis pli alta ol normala por la donita alto. Al Lokajer venis 
cn kapon, ke en periodo de maksimumo de makulformanta agado de la 
suno, agado ripetiĝanta post eiuj dek unu jaroj, kiam la temperatiiro de 
makuloj estas aparte granda kaj la ilin formantaj uraganoj elportiĝas el 
aparte profundaj tavoloj de la suno, ĉiuj de ni konataj atomoj de metaloj 
devas esti jam disociitaj pli-malpli je siaj komponentoj. En daŭro de kel- 
kaj jardekoj Lokajer senlace faris siajn observadojn kajvenis al rimarkinda 
rezultato. 

En tempode maksitnumoj de la makulformanta agado en sunaj makuloj 
preskaŭ entute malaperas la spektraj linioj de niaj inetaloj kaj anstatau ili 
observiĝascentoj da malgrandetaj nekonataj linioj, atestantoj pri laeljetiĝo 
de iaj de ni nekonataj gasoj en tiuj ei lokoj eksteren el profundego de la 
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snna atmosfer». Lokajer faris konkludon, ke tio c*i estas la produkloj de 
disociiĝode konataj de ni metalaj atomoj; sed malfacileestas konsenti kun 
tiu ei konkludo. La atomaj komponentoj, kiel ni vidis, estas ne pli nl tri aŭ 
kvar, sed la nekonataj linioj en spektro de sunaj makuloj estas tro multaj. 
Krom tio ili apartenas al neniu el du konataj de ni atomaj komponentoj — 
protohelio & protohidrogeno. Kestas nur konkludi, ke en prolundo de la 
suna atmosfero trovijVas, kiel opiniis Bunzen & Kirhof, treege mallacile 
fandeblaj fluidoj & malmolaj ajoj, kaj ke tiuj ei ajoj formas ian alian 
periodan sistemon de liemiaj elementoj, pli primarion ol nia nuntempa. 
Aparteni al tiu ei sama sistcmo ili ne povas jam pro tio, kc ili estas mult- 
foje pli mallaeile fandeblaj ol la malfacile fandeblaj ajoĵ de nia sistemo, 
boro et karbono. 

A 

Ce tia vidpunkto ĉio farijVas komprenebla. 

Atomoj de liu ĉi jirotosistemo devas esti tiel malgrandaj kompare kun 
niaj ordiuaraj, ke ili en gasojda stato jam nc donas helajn liniojn en vide- 
bla parto de spektro kaj pro tio ili ŝajnas malforte lumantaj inalgraŭ sian 
treege altan temperaturon. 

I'iu fakto, ke tiuj ĉi ajoj devas esti treege malfacile fandeblaj, ne kon- 
traŭas komparau malgrandecon de iliaj atomoj. Kememoru nur, kc la 
plej mallacile fandebla cl niaj liemiaj elementoj montriĝos karbono, kiu 
bavas malgrandegaĵn atomojn, kaj unu el la plej facile fandeblaj estas 
hidrargo, havanta pczajn & malsimplajn atomojn. I)e tio ĉi sekvas, ke 
la tnalgrandegeco ne supozataj sur suno pli primariaj atomoj ne nur kon- 
traŭstaras, sed eĉ komprenigas ilian neordinare malfacilan landeblecon, 
kaj iiia kundensiĝo je vaporoj sur allo de la suna fotosfero, kie ili jain ne 
povas ekzisti sub formo de gasoj pro tro malalta por ili temparaturo, kom- 

A 

prenigas al ni ilian maleston en pli altaj tavoloj de la suna atmosfero. (li 
koinprenigas al ni ankaŭ senintermankajn lumantajn nubojn sur la suno & 
sur steloj kaj tion, ke ili donas scnintermankan spektron de fluidiĝintaj 
vaporoj. 

Sc ĉio tio ĉi montriĝos tiel, se en profundo de la suno, de steloj & de 
ĉiuj planedoj efektive montriĝos per ia ankoraŭ ne eltrovita maniero la 
kuncentraj tavoloj de ĉiam pli malfacile fatideblaj aĵoj, stariĝantaj en siajn 
genese interdependantajn sistemojn, tiam kiel sanĝiĝastuta nia nuntempa 
primonda idearo, kiom da poezio & beleco aldoniĝas cn ĝi kaj kiel la 
supraĵo de ĉiuj steloj de tutmondo montriĝas al ni plena per eterna 
neniam & nenie malapcranta vivo ! 

N. Monozov ‘ (Rus.) 


1 Tradukis el Itusa lingvo N. Kahanov. 
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MUZIKO 

Provo de Harmonia Terminaro. 


Tutc mallacile estas traduki Ksperanlen la diversajn terminojn de la 
harmonio kaj de la scienco de la agordoj ; ear la diversaj auloroj, kiuj 
okupis sin pri la demando tute ne konsentas pri la ĝusla senco de tiuj 
terminoj en sia naeia linjfvo, kaj uzas tre malsamajn esprimoju por difiui 
ilin. I ial u/i la rimedon de la plej granda inhirnacieco en la radikoj, lau 
la maniero de nia Majstro l) ° Zv.MEMior, sajnas en tiu ei oka/o lute ne 
taŭga. 

Me/e de tiuj mallacilajoj, mi opinias, ke terminaro, kiel rd)le plej logika, 
devasesti komprenita de eiuj, kaj eble oni povas interkonsentigi la mal- 
novajn teoriojn dank al tute nova sistemo. 

I)(* kelkaj jaroj (termana profesoro, llugo Uiicman, proponis novan teo- 
rion ha/itan sur la naturo mem de la harmonio, kaj starigitan sur la ma- 
tematika scienco de Akustiko, I. e. sur la rilatoj, kiujn havas inter si 
diversaj sonoj de malsama alteco. 

Lau la reguloj de tiu akustika seienco oni konsentis pri tio, ke sonoj 
kelkaloje kunmiksigas en sama natnra harmonio, kaj kelkafoje lonnas ne 
saman natnran harmonion. Cetere cr tiuj lastaj sonoj, la seieneo li/ika 
montras, ke la nombro de la vibradoj ne inlerrilatas matematike. 

l ial ek/amenintc la sonojn lau la vidpunktoj de la alteeo, de la nomhro 
de I vibradoj, de la longeco de l \ ihrant?ij ondoj, oni rimarkis, ke la sonoj 
povas apartigi laŭ du kat( k gorioj nomitaj : konsonanco h r. consonnance; 
Germ. /co/isonanz ; Lat. consona/itia is iiisonanco Kr. dissonance ; (lerm. 
dissonanz ; Lat. dissonantia . 

Sufiĉos do unue dilini Lsperantan nomon al la diversaj intervaloj kiuj 
disigas la malsamajn sonojn. 

Lntehvalo Ki*. intcrvallc ; (ierm. Intenvnfl; Ang. interval ni nomos mu- 
zike la rilaton inter du malsamaj sonoj. 

La nomoj de la intervaloj estos jam preskau tute elektitaj el diversaj 
vortaroj : ni do akeeptos ilin proponante novajn esprimojn por dilini tiujn, 
kiuj mankas. 

Ili estas : 

L niso.no (V r. nnisson; Ang. nnisonĵ Genn. Em/dang; Ital. nmsono; Lat. 
nnisonus). 

Sekundo (Vr. seconde; Ang. second; Germ. Se/cnnde; Ital. secnndo; Lat. 
secnnda I. 


1 Tiu esprimo ne povas naski ian konfuzon ĉar la kunli^itaj vortoj : inter valn nenion 
signifas en Ksperanto kaj la vorto estas mtizike sufiĉe internacia. 
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Tehcio fFr. tierce ; Germ. Tcrz; Lat. tertia). 

Kvarto ( Fr. (juarte; Germ. Quarte; I.at. quarta). 

Kvinto ^Fr. rjuinte; Germ. (hiinte; Lat. quinta). 

Sesto (Fr. siate; Germ. Sechste; Lat. se.cta). 

Septimo ^Fr. septieme; Germ. Septime; Lat. septima). 

Oktavo (V r. octave; Germ. Oktave; Ital. <S: Lat. Octava). 

Nauno/Ft. neuvibme ; Germ. None; Lat. nona). 

Dekimo (Vr. divieme; Lat. decima). 

Dekimunuo ^Fr. onzieme; Lat. undecima). 

Dekimduo (Fr. douzieme; Lat. duodeci/na). 

Dekimtercio ^Fr. treizieme; Gerin. Tredezime; Lat. tertia decima). 
Dekimkvaiito ^Fr. (juatorzieme; Lat. quarta decima). 

Dekimkvinto (Vv. (juinzieme; Germ. Ouintdezime; Lat. (juinta decima). 
Kblc tiiijn vortojn ni povos u/i por nomi la a^ordojn, kiuj c^stas sam- 
tempa sonoro de multaj malsamaltaj sonoj. 

Unue do ni ekzamenos la du specojn de intervaloj; lau la natura har 
inonio ili estas : l* Konsonancai, 2* Disonancaj. 


A. Konsonancaj intervaloj estas : 

t e Uniso/io (Jnol)la ellaso de tnte samaj sonoj — 
2* Oktavo " An ^ 


3* Dekim kvinto (dnohle altiffita oktavo 


4* Kvinto 


■~&— 


5’' Dekimduo duoldc alti^ita kvinto 


6® Malsunra kvarto 


7® Oktavo inalsupre de la kvinto 


8* Tercio majora majortercioj - prv —^ — Tercio /ninora (ininortercio 

S?- 


0 e Dekimo duohle altiirita tercio 




10* Maĵorsesto (ordrenversigo de la minortercio 
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II' Maĵor-dekimtercio [duohle altigita majorst*sto 


«S:e. 


II. Disonancaj oni nomas la intervalojn, el kinj ne povas konsisti sama 
harmonio. Ili estas : 

1* Kromatifca sekundo. 


2® Malpli altigita oktavo ;tu oktaveto *. 


iv- 

Oktavego Oktavelo 


3® Minorseknndo. 

4® Maĵorseptimo (ordrenversigo <le minorsekundo . 
5*' Maĵorseknndo. 

<i" Minorseptimo ordrenversigo dc inaĵorseknndo . 
7 e Sekundego. 

8* Septimeto ordrenversigo de sekundego . 

9 e Kvarteto. 


m r 

10' Kvintego ordrenversigo de kvarteto . 









Kvinteto Kvinlo Kvintego 

11* Terciego. # 

12 e Sesteto (ordrenversigo de terfciego), &c. 

Rilatante al tinj intervaloj, oni povas elekti la terminojn : 

A 

Majorkonsonanco por montri agordon, kin konsislas r\ la toniko, la 
majortercio & kvinto 1 2 , kaj : 

Minorkonsonanco , kiu konsistas el toniko, minortercio & kvinto. Ilin 
oni nomas trisonaj agordoj. 

Laii tio ni nomos disonnnroj aii disonanraj agordoj tiuj, kiu j konsistas 
el konsonanco ia, eti majora, cu minora, al kiu estas aldonitaj sono aii sonoj, 
kiuj naskas malordigon en la sama natura harmonio. 

Disonancoj povas do esti /cvarsonaj au kvinsonaj. Ili ankaii devenas, lau 
Hugo Rieman, de aliaj formoj : 

I. Kvahsonaj agoiidoj. 


r Majorkonsonanco kan minorseptimo 




1 Mi opinias, ke oni povas akcepti muzike la sutiksojn -ft & -fc por montri, ke la 
sono de la nolo, kies nomo ne ŝanĝas, estas plialtigita je diionlono supre aŭ malpli- 
altigita je dtioutono suhe : 

2 Oni ne bezonas uzi )a adjeklivon ĝusta (kiel en Franca lingvo (juinle juste) car 
kvinto per si raem diferencas de kvinteto & kvintego (vidu ckzemplon supre). 
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T Minorkonsonanvo />nn malsupra minorseptinio - — 


-G~ 


Major/ionsonanco kun supra niajorsesto 


4‘‘ Minorkonsonanco kun nialsupra maĵorsesto 
•V' Majorkonsonanco knn majorseptimo j — 



() c Minorkonsonanco kun malsupra majorseptimo , -^ry — ^ 

rG 

7'' Maĵorkonsonanco knn minorsesto 






au nialsupra maĵortvrcio majorkonsonanco de minorsesto) - tfrr— 



8 e Minorlconsonnnco kun malsupra minorscsto p 
minorkonsonanco dc minorsesto 





- - 




Tiuj disonancoj devcnas de majora au minora konsonanco, al kiu oni 

aldonas sonon, kiu neniiiras la konsonancon. 

r-G— 

Avizo. — l.a disonanco * — oslas nova formo de la disonancoj 

V 2 - 

n" I <S i 2, al kinj oni lorprenis la supran nolon A au la malsupran G. Oni 
nornas ĝin kvintetkonsonanco aii konsonanco de kvinto nuilplia/iigita 
kvintbto . 


. Oni povas ankaii naski disonancojn anslataiiioanle sonon dc la ma- 
ĵora an de la minora konsonaneo per alia sono tnle proksima, I") eu de la 
toniknoto, 2‘ eu de la tercio, .'5 C eu de la kvinto. l iiin specon de agordoj 
oni noinas ketknataj konsonancoj. Fr. accords a retard; Gerni. Vorhalt). 
De la kvarlo kaj de la sesto, antaii la tercio& la kvinto, naskijjas la kvarto- 
scsto konsonnnro. 


. 1’ovas ankaii ekzisti ajjordoj, kiujn naskas la plialtijVo an la malpli- 
alti <Vo, eu de la kvinto ee la inajora konsonanco. eu dc la toniko ĉe la mi- 
norkonsonaneo. I iuj kromatikaj sanjVoj ofte aperas en la majorkonsonanco 
knn minorseptimo (vidu I. 1-2. Ilin ni nomos afŝanĝitaj agordoj Fr. 
accords a/tcrcs . 

I\. I.a naiinaj agordoj estas disonancoj de kvin sonoj. Ili estas. 

Mmor/ian/ia disonanco, kiu konsistas el inaĵora konsonanco, kun minor- 
seplimo, kaj minornauno nu majornauuo, kiuj per la forigo de la funda- 
menta noto lari^as simpla septetagordo. 

Gni do povas resumi tiun sistemon, tiel kiel (liras llugo Rieman : « estas 
disonanea eiu sono, kiu povas esti nek iundarnento. nek tercio, nekkvinto. 
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ĉu <le la rnajora ru de la minora konsonaneo, kiu supem‘jjas en la harrno- 
nia formigo. » 

Lau tiu bonega teorio, ba/itasnrla natura harinonio sajnas, keoni povas 
starigi la Esperantan terniinaron <le la harrnonio. 

Mi simplc proponas kelkajn vortojn, rh*zirante, ke la leoiiistoj-mnzik- 
istoj bonvolu ilin ekzaineni kaj kritiki, eble ee proponi kangojn, se neeese. 
Sendube el la peno de eiuj naskos gusta terminaro. 

F. DK Mknii., 
Parizo ( /• ranc.). 


BIBLIOGHAFIO 

Pri modela klasifiko de Esperantaj bibliotekoj 

(»SeX vo) 

Definitivaj nombroj. 

Post tiuj klarigoj, estas laeile aliri al la Ibrmado de l;i plenaj ati definili- 
vaj nombroj elektotaj por la klasiliko de la libroj mem, kiojn oni povas 
trovi en Esperantaj bibliotekoj. 

Unue oni parolas pri libroj redaktitaj en Esperanto an pri Ksperanto, 
kiujn oni povas nomi Esperantaj /ibroj % kaj posle mi aldonos kelkajn 
vortojn pri la aliaj libroj kinjn oni povas ankan trovi en Ksperantaj bihlio- 
tekoj, sed estas klasilikotaj lau la generalaj rcguloj uzalaj por eiiij biblio- 
tekoj. 

r/) Esperantaj libroj . 

Inter la libroj redaktitaj en Ksperanto au por Esperanto, oni povas kon- 
sideri du grandajn kategoriojn. 

Ka unua entenas la lihrojn, kiuj koncernas speeiale la ling\on, t. e. 
kiuj traktas temojn pri la teorio, la lernado aii la enkoiiduko cV la propa- 
«rando de la lingvo. 

O n 

La dua entenas tiujn, kiuj nur uzas la lingvon por la traktado de diver- 
saj temoj, ankaŭ eble traktelilaj per ĉiu alia lingvo. 

Aliparte, en ambaŭ kategorioj, la libroj povas esti eii origiualaj verkoj, 
rekte redaktitaj per Esperanto ĉu tradukoj de verkoj iinue redaklitaj pcr 
iu alia lingvo, eii libroj redaktilaj en iu ajn lingvo kaj nur tradukitaj per 
Esperanto. 

Laŭ la principoj akceptitaj por la elektode la ĉefaj dividoj de ladecimala 
klasiliko, oni konsideras ĉiujn librojnde la iiniia kategorio kiel /i/nlogiajn 
vcrkojn aŭ alinonau kiel verkojn kiuj koncernas pli malpli la lilologion, 
kaj sekve oni klasilikos ilin sub la ĉela divido '/ EHologio. 

Efektive oni si*ias, ke en la tabeloj de la decimala klasiliko estas dek 
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ĉefaj partoj reprezentitaj per unu el la dek arabaj ciferoj <le la decimala 
numerado, kaj inter ili la Filologio ricevis la ciferon 

En la sesa eldono de la tabeloj, publikigita de Melvil I)ewev, kaj |>resita 

I 

en la jaro 1.3!)!), la verkoj pri Esperanto estis enskribitaj en la (jeneralajoj 
de tiu parto sub la divido 0, laii la sekvanta maniero : 

4.0 Diversaj lingvaj demandoj. 

4.08 Diversaj specoj de lingvoj. 

4.089 Artefaritaj lingvoj. 

4.089.1 Volapuk. 

4.089.2 Esperanto. 

4.089.3 Langue bleue (Bollak . 

Foste la tabeloj entenis diversajn dividojn rezervitajn al la lilologio <le 
la naciaj lingvoj. La klasilikajn nnrnerojn <le tiuj dividoj oni ricevis aldon- 
ante al la unua cifero 4, nombrojn kitij korespondas al la diversaj lingvoj 
en la tabelo 3® antaŭe montrita. 

Vidu I. S. K. dcc. 1909, p. 355. 

Tiamaniere, oni havas : 

\ 2 Angla lilologio. 

n n 

43 Germana filologio. 

44 Franca lilologio. 

n 

K. t. p. 

Sed liuj tabeloj ne permesus doni al la lilologiode la artefaritaj lingvoj, 
la dividon \ I, kiun inontras la dirita regnlo, ĉar S r0 Melvil Dewey, estas 
jamdoniuta liiin dividon \ I al la konipara filnlogio, t. e. al la verkoj trak- 
tantaj pri la komparo de la lilologio de diversaj naciaj lingvoj. 

Lau liu eltlono de la tabeloj, oni do estus devigala klasiliki, sub la s<da 
divido 'i0.892, ĉiujn la verkojn redaktitajn per Esperanto au pri Esperanto. 

Konsekvence oni devns elekti la nombron X()3!)X kiel unuan dividon por la 
tabelo de la Indpaj nombroj de artelaritaj lingvoj, kaj akcepti X()3()2X kiel 
bclpan nombron <le la lingvo Esperanto. 

Sed pro la granda kvanlo de verkoj rcdaktitaj per artefaritaj lingvoj au 
pri artelaritaj lingvoj, kaj precipe per Esperanto aŭ pri 1'Ĵsperanto, en la 
lastaj jaroj, kaj pro la rapide kreskanta kvanto <Ie la libroj, kiuj koncernas 
speciale la libdogion de la internacia lingvo kaj eslas eiutage publikigitaj 
<•0 la laiuloj, kie eniĝas la lingvo l*!speranto, oni konstatis, ke <‘slas pres- 
kaŭ necese elekti, por la artefaritaj lingvoj, pli simplan tabclon de helpaj 
nombroj, kaj, pro tiu motivo, oni elektis, por liuj nombroj, la dividon XlX 
kaj speciale X 12^ kiel helpan nombron de la lingvo Esperanto, kiel estis 
dirite pli supre. 

I iam, per aplikode la regulo suprecitita, por la formado <le la klasilikaj 
nombroj eleklotaj por la dividoj <le la filologio, oni devus akcepti 412 por 
la filologio de Esperanto. 
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Sc<l t*ar lin nombro jam t*slis elcktita de Mclvil l)c\v«*y |>«>r spcciala 
«livido de kompara fil«dogio, oni inlerkonsentis, ke por diferenei«;i l.i du 
malsamajn signifojn, nni aldonns.cn la subdividojn de la kompara Filolo- 
oio. malgrandan slreketon — Krance : tirrl jiosl la cilero '», kicl same 
oni jam aldonis en la aliaj dividoj de '» jmst '»2, 43, k. t. j». *. 

l iamaniere oni povas akcejiti sen konfn/.o 4I2 por la k'iloloirio <lc Ksj>cr- 
ailto, kaj oni uzos tinn nombron |>or klasiliki ĉiujn la vcrkojn, kiuj kon- 
cernas la lilologiajn deinandojn |>ri Ksperanto, t. e. j>ri la teorio de la linovo, 
«ĵfia oramatiko, sintakso, kaj aliaj (ilologiaj tcrnoj. Oni j>ovos aldoni, kicl 
ni klarigos postc subdividojn al tiu nombro, ktiu inlcrmelo de slrekcto, 
por precizigi la sj>econ de la temo traktita en la verko. 

Sed j>lie, laii la regulo akcejitita j>or la similaj dividoj koiicernantaj la 
filologion de la naciaj lingvoj, oni ankoraii klasifikos, sub tin divido '»I2, 
sc«l kun aldono de kunvenaj lielpaj subdividoj. «'iujn aliajn verkojn, 
kitij ne eslas sole iilologiaj, sed kiuj koncernas la ĝcncralan lcmon d<* 
Kspcranto, nome la v«*rkojn pri la projiagando, la «lcvcno, la uzado de 
Ksperanto, k. t. p. 

Sed antaii ol ekzaineni la sjiccialajn rcgulojn sekvolajn por la klasitiko 
de tiuj diversaj verkoj, <>ni devas ankorau atenti j>ri unu speciala pnnkto. 

Kn ĉiti lando, oni cldonas librojn, kics cclo estas la instruado de la nucia 
lingvo de la lando mcm aii la leruado, al ĝiaj nacianoj, de in alia fremda 
lingvo. 

n 

Ka untiaj libroj dependas scndubcde la (ilologio de la nacia lingvo kon- 
siderata, kaj por tiuj libroj estas senutile montri en kiu lingvo ili estas 
redaktitaj, se ilia teksto «*stas rcdaktila, kiel kutime, en la lingvo mcm «lc 
tiu nacio. 

Scd j>or la aliaj eslas kontraue utile montri, per lauga signo «I«• lingvo, 
cn kiu lingvo ĉiu el ili estas rcdaktita, ĉar tiu signo nur montras j>or kiu 
nacio ili estas redaktitaj. 

Tiun lastan nombron ui devas uzi por la klasitiko «l«* la verkoj celantaj 
la instruadon «le la lingvo Ksj>eranl<> al iuj naeianoj kaj rcdaktitaj j>er la 
lingvo «le tiu nacio, kaj oni devas atenti pri tio, ke tiu rimarko konccrnas 
ne nur la librojn «le lilologio mcm gramalikoj, vortaroj, &c. s«*«I ankaii la 
librojn de proj>agando, j>ri la lingvo Ksjieranto, kiuj estas redaktitaj jx*r 


1 Lan lin interkonsenlo oni ne plu uzos j>or la Filologio <!<• Fsj»<*ranto la noinbroii 
'iOH',12. kiun oni provi/.orc cslis akccjitinta en la verko Franrc redaktila sul» l.i lilolo 
Manuel du repertoire bihliogruphit/ue nniversel. E.rtraits tinutes aux parties plus spe- 
cinlement applical/les u lu hibliographie de In langite auiiliaire internalionale Espe- 
rnnto. Oni <lo aplikos la novan farmanieron kiun anlanvidigis la nolo «tc la |»a|V<> c* 
pri ebla variajo (Variante possil/le) kaj konsekvence, kiel <>ni vidos |><»si<-, oni ankan 
akceptos la nombron «12, anslatau K0.K92, por la Esperanta l.ileraluro, 

Aliparle. en la ĝeneralaj labeloj, oni u/.os, por kompara (ilologio, la nombron 
4-1, anstatau 41, kaj oni j>reuos 4-12 anslataii 412 j>or Elimologio-Derivado. 
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la lingvo de la nacio koncernata, I. e. en kiuj oni enkondukas ati intencas 
enkonduki la iingvon Esperanto. 

\i do klasilikos la librojn de tiu speco sub la nornbro 412 Esperanta 
Filologio, sed mialdonos la helpan signon de la nacia lingvo instruota per 
Esperanto. 

Ek/einple: r »l2 X4 ■ montros liliron de Ksperanta Fiiologio por Francoj, 
kaj 412 X3X saman libron por Gertnanoj. 

Libroj pri propagando. 

I ion dirinte, ini konsideros sinsekve la diversajn seriojn de libroj el la 
kategorioj suprediritaj, kiuj estus klasifikotaj sul> la granda parto 4 —. 

Unue ini parolos pri la libroj de ĝenerala propagando, kiujn oni klasi- 
fikos snh la noinkro 4.12 kun aldono de speciala helpa nombro. Kor plen- 
igi la kiasifik an noinhron detiuj libroj, oni uzos la komunajn subdividojn, 
kies resuman liston oni donis en la kotnenco de tiu noto. 

Ekzemple, por la brosuroj, kiuj koncernas la celon de la lingvo Esper- 
anto, au ĝian programon, &c. oni aldonos la nombron 011 , 

por la brosuroj, kiuj koncernas la laŭdon, la defendon au la kritikon de 
la lingvo, oni aldonos (012 , 

por la libroj, kiuj koncernas la Socielojn de Esperanto, oni aldonos la 
nombron 002) kaj por la libroj aldonitaj, de specialaj societoj oni povos, 
laŭ la maniero antaŭe montrita, aldoni la taugajn nombrojn por precizigi 
la utilajn detalojn pri la speco de tiuj libroj. 

Ekzemple, oni prenos : 

412 0022 (44 S. f. p. E.) X4X 

por noinaro de la anoj de la franca Societo por ia propagando de Ksper- 
anto. 

Kaj oni povos preni 

412 05) (4436) (0. G. 

por Oliciala Gazeto de Esperanto eldonita en Parizo. 

A. KimtOJ l»ltl FILOLOGIO DE EsFERANTO. 

\un venas la libroj de la speciala kategorio : 

412 Filologio de Esperanto. 

a) Verkoj pri specialaj punktoj de fi/ologio. 

Kiel por la aliaj nombroj, kiuj koinencas per 4, kaj reprezentas la filo- 
logion de la diversaj naciaj lingvoj, ekzemple : 42 Angla filo/ogio , 43 Ger- 
/nana ji/ologio , &c., oni formas, per aldono de ciferoj, kun intermetode la 
algebra signo — (Tiret) la subdividojn de la Filologio de Esperanto, kies 
la ĉefaj estas : 

412 — 1 Orlografio. 

o 

412 — 2 Ktimologio-Derivado. 

412 — 3 — 3 Vortaroj-Leksikologio. 
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412 — 4 Sinonimoj-homonimoj. 

412 — 5 Gramatiko-Sintakso. 

412 — (i Prozfarado-Versfarado. 

412 — 7 Dialektoj. 

412 — 8 Lernado de la lingvo. 

Oni klasifikos, suh tiuj diversaj suhdividoj, la verkojn, kiuj koncernas 
nur umi specialan punkton dc filologio au ec oni alprenos la suhdividojn. 
ankoraii pli precizajn, kiujn montras la detalaj taheloj. 

bf Lernolibroj-Ekzercaro j. 

Lau klarigoj donitaj en tiuj taheloj, oni uzas la kvinan suhdividon de la 
parto Filologio, t.f‘. por FKsperanto 4 15-5, por klasiliki la vcrkojn, kiuj 
koncernas samtempe diversajn punktojn de gramatiko. 

Aliparte, por montri ĉu la klasifikota vcrko cstas simplc artikolo au 
materia lihro por hihliotcko, estos utile aldoni, cn tiu lasta okazo, la taugau 
helpan nomhrou de fornio, t.e. 07o) kiu montras klasikan lcrnolibron. 

Oni do prcnos la nombron 412-5 (075) por la multaj lcrnolihroj aii ckzerc- 
aroj, kiujn oni trovas en la Esperantaj hihliotekoj, kaj kiuj gcneralc en- 
tenas gramatikon & vortaretojn. 

Lau la klarigoj antaiie donitaj vidu p. 15 oni aldouos la spccialan 
signon de lingvo, por montri al kiu nacio la libro estas spccialc dcstinata 
au per kiu lingvo gi cstas redaktita, krom la lingvo Kspcranto. 

Kkzemple : 412 — 5 X075 ■ montros lcrnolihron de Ksperanto por Francoj. 

Lie mi povas aldoni utilan rimarkon. Oni scias, ekzistas lernolihroj 
redaktitaj tute en Ksperanto por lcrni iun nacian lingvoual Kspcrantistoj. 
ekzemple : Franca gramatiko por Ksperantistoj. 

Laŭ la principoj antaiie montritaj, tiujn lernolibrojn oni ne klasifikos cii 
la divido 412 Ksperanta Filologio , sed en la Filologio dc la nacio, kies 
lingvon oni celas instrui, aldonante la signon de la lingvo Ksperanto, por 
montri, ke tiu libro estas redaktita per tiu lingvo. 

Kkzcmple, 44 — 5 075) Xl2X taŭgos por la Franca (iramatiko por Kspcr- 
antistoj de S ro Boulet. 

c) Vortaroj. 

La klasifiko de la vortaroj estas iom komplika, ĉarekzistas multaj specoj 
de vortaroj, kaj oni povas trovi utile posedi, por ĉiu speco, specialan kla- 
sifikan nombron. 

Oni devas konsideri du grandajn kategoriojn dc vortaroj, t.(‘., la gene- 
ralajn vortarojn & la tcknikajn. Mi parolos unue pri la ĝeneralaj, tiuj estas 
plej ofte speciale gramatikaj. 

Ĝeneralaj vortaroj. — Kn ĉiu nacia filologio oni trovas precipe vortar- 
ojn, kiuj klarigas, en la lingvo mem, la sencon de la vortoj dc tiu lingvo. 

La klasiliko de tiuj vortaroj estas simpla. Efektive oni rczervis por ili, 
en ĉiu nacia iilolojno, la suhdividon — 5 dc la filologia nombro. 
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Kn Ksperanto, jain ekzistas vortaroj de tiu speco. Oni klasilikos ilin sul> 
la nombro 412—d. 

Por montri, k<? tiu nombro koncernas libron kaj ne nuran artikolon |>ri 
Ksperanta vortaro, oni aldonos la helpan nomhron 0.'{ , kaj eĉ se oni deziras 
montri, ke la libro estas tute redaktila pcr Ksperanta lingvo, oni povos 
aldoni la lielpan nombron de tiu lingvo Xl2X. 

Kkzemple : oni povas preni 4I2 —.’> 032) X12X por malgranda vortaro 
Ksperanto-Ksperanta, tute redaktita en Ksperanto. 

Same, oni povos aldoni nun alian signon de naeia lingvo, se la vortaro, 
post la Ksperanta teksto, entenas ankoraii tradukon de la vortoj en alia 
lingvo. 

Kkzemple, oni povas preni 412—3 (031 X 12 — 4X por la plena vortaro 
Ksperanto-Ksj>eranta cV Ksperanto-Franca de rektoro Boihac. 

Sed se oni konsideras la instruadon de fremda lingvo, al nacianoj de iu 
lando la afero iom ŝanĝas. 

Kfektive j)or liu celo oui devas uzi du specojn de specialaj vortaroj, utiue 
vortarojn por traduki la fremdan lingvon en la nacian, kaj permesi tia- 
mauiere al la lernantoj, ke ili faru tiun laboron, kiun oni nomas rekta 
traduko (France version , due vortarojn por traduki la nacian lingvon en 
fremdan kaj permesi al la lernautoj, ke ili faru kioij oni nomas reciproka 
traduko France theine). 

Teorie oni devus klasiliki la unuajn vortarojn eu la (ilologio de la fremda 
lingvo koncernata, t.e. en la lilologio de la lingvo, kiu estas enskribita la 
uiiiia eu la teksto de la libro, kaj oni devus klasillki la aliajn librojn en la 
(ilologio de la nacia liugvo instruota. 

Se oni dubas pri tio, suliĉas rimarkigi, kion oni jjovos lari, se oni kon- 
sideras vortaron, kiu donas la tradukon de iu fremda lingvo en miiltajn 
aliajn; kiel, ekzcni|>lc, la universalan vortaron de l) rn /amkniiof, kiu en- 
tenas la tradukon de la Ks|>erantaj vortoj en la lingvojn Francan, Anglan, 
Germanan, &c. 

\e estas dtilm, ke tiun vortaron oni devas klasiliki en la Ksperantan Fi- 
lologion, kaj oni povos doni al ĝi la klasifikan nombron 

412—3 032) X 2-3-4 -01 7-985 X 

por montri la liston de la naciaj lingvoj koncernataj krom la lingvo Ksper- 
anto. 

Sed en sjieeialaj bildiotekoj, kiel Ksperantaj, oni jiovas deziri, ke la kla- 
silika ordigado lasu, unu apud la aliaj, la du specojn de vortaroj (rekta & 
reciproka) de la sania nacia lingvo. 

l ion oni povas facile fari, se oni fiksas la kondiĉon, ke oni aldonos, al 
eiu klasifika nombro de vortaro difinita |>or tradukoj, la helpajn signojn 
de la lingvoj uzataj en tiu vortaro, kaj ke oni skribos tinjn nombrojn en 
la ordo mem de la enskribo de tiuj lingvoj en la tcksto de la vortaro. 
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Kk/emple, oni skrihos : 

b\ 2 — 3 (032 X 12— r iX por rekta vortaro Ksperanto-Franca kaj \\ 2 — 3 
(032) X4 — 12 x por reciproka sama vorta^o. 

Se<l oni povas rimarkigi, ke tiu lasta vortaro povus ankaŭ esli klasifikata 
en la Kranean ĥlologion, suh la nomhro Vi — 3 032) Xl2X. 

I iarnaniere, oni povos faeile difereneigi, per klasiiika nomhro, en in 
hihlioteko, la diversajn vortarojn destinitajn al la instruado de la lingvo 
por iuj ajn alilingvanoj, monlrantc* por kiuj nacianoj ili taugas. 

Ekzemple, oni definitive skrihos : 

'il2 — 3 (032) y 12 — 2 — 3 — 'i — 0I7-085X por la Universala Vortaro de I) r0 Za- 

MKNIIOr, 

kaj 412 — 3 (033 * 12 — 4 ' por la malgranda vortaro, sur siinpla folio, <lr 
I) ro Zamenhof, por Francoj. 

412 — 3 (031 12 — 4 ' por la plena vortaro Esperanto-Esperanta Esper- 

anto-Franca dc Kektoro Boihac. 

4 12 — 3 031 X 4 — 12X por la granda vortaro \ 'v anca-Ksperanto de S r0 ( 1 \in . 

Por plenigi la klasifikon, kiam oni deziras montri, per la klasilika nomhro 
mem la epokon de la puhlikigo, oni povas ankorau aldoni, al la klasiĥka 
nomhro, la daton de la aldono kaj, ekzemple, skrihi : 

412 — 3 033 « 1881)» X 12 — 4X por la malgranda /amenhofa vorlaro <h* 
1880 por Francoj. 

Sed tio ne estas tre utila, car liu dato ciam enskrihita en la knmcncn <lc 
la titoloj <le la verkoj enskrihitaj sur la slipoj mem de la repertorio, kiuj 
ricevas ankaŭ la klasiĥkan nomhron. 

Teknikaj vortaroj. Mi alvenas uiin al la teknikaj vorlaroj. Se nni 
deziras klasifiki tiujn vortarojn, en Ksperantaj bihliotckoj, apud la aliaj 
ĝeneralaj vorlaroj, oni povos tion fari uzante la Indpan nomhron 038 . kiu 
signifas I eknikan \ ortaron. 

Cetere, oni povos precizigi la grandecon <h* tiuj vortaroj, aldonante al la 
nomhro 038 aliajn ciferojn, laŭ la sekvanta signifo. 

(038) Teknika vortaro. 

(038.1 Granda vortaro. 

038.2) Mezgranda vortaro. 

038.3) Malgranda vortaro — Vortareto. 

Oni ankorau aldonos la helpajn nombrojn de lingvoj, por montri la 
lingvojn uzitajn en tiuj vortaroj. Sed plie, por pliprecizigi, cu tiuj vortaroj 
koncernas specialan fakon de scienco, oni devos aldoni, kun intermeto d<* 
la rilata signo : <lu punktoj la klasifikan nornhron de tiu scicnco. 

Kkzernple, oni skribos : 

412 — 3 (0382) X 12 — 4X : 01 por mezgranda teknika vortaro <l<* medicino, 
kun Franca traduko de la Ksperantaj vortoj, kaj 

412 — 3 (0382 X4— 12X : t;| por sirnila sed reciproka vortaro kun Ksperanta 
traduko de la Francaj vortoj. 
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Sed, en granduj bihliotekoj, oni povos ankoiaii klasifiki tiujn vortarojn 
rekfe sub la klasilika parlo de la sciencoj al kin rilatas tiuj vortaroj kune 
kun la aliaj teknikaj vorlaroj redaklitaj peraliaj linyvoj pri la sama scienco. 
Kn liu oka/.o, la lasta suprccilala vorlaro estus klasifikila sub la nombro : 
61 (0382) X4—12X. 

Sed, por la teknikaj vcrkoj, ek/.islas ankoraii speciala speco de voiiaroj, 
kiuj povas pre/cnli ioni cnibarasantan problcmon por la klasifiko. 

Mi volas aludi al la terminnroj, kiuj eslas redaklitaj snb fbrmo de lerno- 
libroj cntenantaj klarigan tekslon por konatijfi la naturon de la objektoj 
koncernataj kaj la Ksperantajn nomojn elektitajn por montri ilin. 

A 

Car, laii la dilino de la klasifikaj labeloj, oni devas nomi vortaroj nur la 
librojn, en kiuj la vorloj cstas alfabete ordigitaj, kiam la lenninaroj ne 
estas liamaniere redaktitaj, oni devas klasifiki ilin nur kiel tcknikajn lerno- 
librojn, sed ear tiuj lernolibroj posedas tute specialan formon, kaj estas 
oflc plcnigitaj (i/i fine) per tabeloj alfabete ordigilaj, oni n/.os, por liuj 
libroj, ian hclpan nombron de formo 027) al kin oni do donos !a signifon 
(027)Terminaroj — Specialaj lernolibroj porklarigi la sencon deĉefaj dilinoj 
de sciencoj. Aliparle, oni povos aldoni la taŭgajn helpajn nombrojn de 
lingvoj por montri la lingvojn u/itajn en la libro. 

Oni do skribos : 

51 027) >M2a por Matemalika terrninaro, Ksperante redaktila, kiel la 
libro de S ro Buicakd, publikigita sub tiu titolo, 

kaj : 387 027 12 — 2 — 3 — 4 — 5 — 0 —393lX por Provo de Marista termi- 

naro de S r0 Boi.i.f.t dr l Isle. 

Ksperante redaktita, sed kiun plenigas vortareto donanta la tradukon de 
la Ksperantaj vortoj en la lingvojn Anglan, Francan, (lermanan, llispanan, 
Italan aŭ Ilolandan. 

lamen, mi devas aldoni ke se, speciale pnr malgrandaj Ksperantaj 
bibliolekoj, oni de/iras klasiliki terminarojn de tiu speco apud la aliaj 
lilologiaj libroj, oni povos ankan klasifiki ilin sul»412 — 3, kun aldono de la 
helpa nombro (027). 

Kk/emple oni povos skribi : 

'il2 — 3 027 X12X;.")1 por Matematika terminaro. Fine, mi devas ankoraŭ 
paroli pri la nombroj elektotaj por klasifiki la verkojn, kiuj traktas pri la 
teknikaj vortaroj, sed ne estas libroj (vortaroj aŭ terminaroj , kiel ekzemple 
la arlikolojn kiujn ofte publikigas la Scienca Bevuo, pri tin temo. Kn liu 
oka/o, oni povos elekti la nombron 412 — 3, sed aldonante la hclpan nom- 
bron (014 kiu taŭgas por terminologio, kaj ankaŭ kun intermeto de la 
rilata signo la klasifikan nombron de la scienco koncernata. 

Kkzemple, oni skribos : 

M 2 -:s (014) : 77 por artikolo pri teknika vortaro de fotografio. 

( Da ŭrigota) G al ° 11. Sebert, 

Pnrizo ( Franc . ). 
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Kcne i*k Saussuke : La sistemoj de korpoj riguiaj. 


GE0METR10 

La sistemoj de korpoj rigidaj. 

Aldono al la « Geometrio folietara » . 

(aekvo ktij fIno ) 

* 

(Iaimtko V 


Diversaj rimarkoj konkludaj. 

jj 1. — Pri ln nplikoj de gconielrio sagetara, ŝildetaruj flagetara 
au folietara al / iziko , /ne/laniko , / neteoro/ogio , ktp. 

I5n ebena spaco la sa^etara «jeomelrio jam montris al ni la solvon <l<* 
diversaj iirohlemoj d<‘ liziko koncerne la movon <le lltiido sur ebena aŭ 
slera surfaco ! . \i trovis ke kronoido sa<;c*tara dilinas per siaj llulinioj la 
plej jVeneralan lormon de lluido movi^anta <»n <»bena spaco ; kaj tizante la 
fundamentajn proprecojn de I kronoido nom<* ke 2 sa«;etoj <lilinas kronon 
kaj d sajjetoj difinas kronoidon, ni prosperis orafike detc k rmini pc*r j(eo- 
metria interpolado la (luliniojn de movi^anta lluido, kiam oni konas en 
sulire multaj lokoj la direkton de la llui<lm<»\<>. Kicl ekzconplon ui kon- 
struis sur Kŭropa landkarto la lltiliniojn <l<* l atmoslero konint<»la direkton 
<le 1 vento en la sarna momento ĉe la diversaj meteorolojjiaj observejoj. 

\iiii staras la demando: ĉu oni povas solvi la saman problemon <*n tri- 

* 

dimensia spaco ? Cu oni povas trnvi lundamentan sistrunon <l<* Ibdinioj, 
kiu eblijjos determini intenpole la tutan movon d<* IIni<lo en t ridiniensia 
spaco ? 

Por solvi tiun demandon stdiĉas rimarki ke en ĉiu punkto de movijVanta 
(luido troviĵfas molektdo J/, kiu movigas lau dilinita clirekto /)\ ĉar ĉiu 
molektdo dilinas sageton .)//>, la movijVanta llui<lo dilinas entnte triserion 
da sagetoj . I)<> la plej gencrala Ibrmo <le llui<l<> movi^anta <*n tridimensia 
spaco estos konata, kiam oni konos la fundamentan triserion da sajretoj. 
La llulinioj de tiu fundamenta triserio eblijros konstrtii interp<de la lluli- 
niojn <le iu ajn moviganta fluirlo, se oni konas la direkton <l<* la movo en 
suliĉe multaj punktoj. Sed por ke tiu problemo havti ntir iinu solvon estas 
necese ke la fundamenta triserio de sagetoj estu jdene dijinata per i sageloj 
(arbitre elektitaj . Se estas efektive tiel, oni povos uzi <»n spaco la saman 
interpolan metodon kiel en ebena spaco : supozti ke (per obsc # rvado <>ni 
konas la direkton de la (luidmovo en diversaj ptinktoj I, 2, 3, 'i, r>..., oni 
kunigos la observitajn sajjetojn dtiope per fundamentaj monoserioj, triope 


1 Vi.Ju I. S. K. Aiigusto 1908. 
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per fmulamentaj hiserioj kaj kvarope per fmulamenlaj triserioj; oni tiel 
dividos la tutan niasou de la fluido laii kurhliniaj tetraedroj ; ĉiu tetraedro 
dilinos fuudameutan triserion kies llulinioj reprezentos la movon de 1'fluido 
interne de la tetraedro; la tetraedroj eslos apartioitaj per komunaj kurhaj 
edroj, tiamauiere ke la llulinioj dc du apudaj tetraedroj havos saman tan- 
«Vanton en eiu punkto de la kotnuna edro; oni tiel ricevos kontinuajn flu- 
liniojn, kiuj havos taiioan direkton en la donitaj punktoj I, 2, kaj 

difinos la tutan movon de l lluido. 

Alian pli plenan solvon de tiu prohlemo oni povus ricevi u/.ante la fun- 
damentau triserion da kvanto-folietoj anstatau triserio da sagetoj . Kfek- 
tive en eiu punkto M de moviĝanta fluido pasas fluliuio; tiu flulinio 
dilinas ne nur tanĝanton /> sed ankaii oskulan ehenon l‘ kaj la liguron 
MlJP oni povas rigardi kiel folieton. Krome la molekulo M havas dilinitan 
rapidou I , kaj se oni markas tiiin rapidon sur la rekto /) la folieto AIDP 
fariĝas kvanto-folieto. Xu, ear ni vidis ke 4 kv-folietoj plene difinas la fun- 
dameutan triserion da kv-folietoj, oni povus ehle uzi tiun triserion por la 
interpolado per tetraedroj kiel ni faris ĉi supre. 




§ 2. — Pri inversigo de delokiĝoj. 

Movo estas fenomeno esence ri/ateca ; oni ne povas paroli pri la abso- 
lulti movo de korpo /’. sed nur pri la movo de II rilate al alia korpo A, kiu 
estas liksa au kiun oni supozas fiksa eardiri ke korpo .1 estas liksa signifas 
nur ke la persono kiu ohservas ia movon de /i slaras likse sur korpo ,1 . Se 
kontraue la ohservanto staras sur korpo />, tiu ei fariĝas liksa dum korpo A 
ŝajnas moviĝi : la movon de.l (ŝajnanaŭ faktan oni tiam nomas movo de.l 
rilate al II. 

Kiam la ohservanto transiras de korpo A al korpo II oui diras ke la 
movo estas inversigata, alivorte la movo de .1 rilate al II estas inversa je la 
movo de II rilate al A. 

Kimarkinda propreco de la lineara pentaserio estas ke kia/n movebla 
korpo II naskas linearan pentaserion rilate al fiksa korpo .1, reciproke se 
oni invcrsigas /a /novon, /a korpo .1 naskas linearan pentaserion rilate al 
fiksiĝinta korpo II. 

I io eslas kousekvenco de la fakto ke la ekvacio de lineara pentaserio 
h tang« ., — ir cstas sitnetria por la du korpoj .1 kaj II. 

Oni vidas eĉ ke la sistemoj de kvanto-korpoj havas ankaŭ similan pro- 
precon ', ear la kondieo de reciprokeeo inter 2 kvantokorpoj .l a kaj l!b estas 



naskas kronoidon inversan je fiksa sagoto M 9 I) 0 . reciproke per inversigo de la delokigo. 
la sageto M 0 /) 0 naskos kronoidon inversan jr la fiksiĝinta sageto M/). 
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ankau sirnetria : h tang 0 \, = a - f- h. D« se movebla kvantokorpn Ith nas/cas 
he/csascrion reciprokan je fiksa keantokorpo .1«, reciproke per inversigo </e 
la delokigo, la kvantokorpo A a naskos heksaserion reciprokan je la fikstjjinta 
kvantokorpo /tf,. 

§ Pri la grandoj spacaj. 

Kio estas grando spaca ? Kiom da divcrsaj <;ranil«j ck/istasen spaco?Ou 
«ni povas ilin klasiĥki. 1 A1 tiuj demandoj la kinematika fjeoinetrio livcras 
lacile respondon. 

(jrrando estas io, kion «ni povas pligrandigi aii plimalgrandigi. Nu cian 
serion au poliserion da figuroj identaj oni povas pligrandigi aii pli- 
malgrandijji. D« ĉia scrio au poliscrio) da limiroj en spaeo naskas kun- 
respondan grandon spacan; ekzistas dn tiom da grandoj spacaj kiom da 
liguroj ima«(cl)Iaj. Sed en tiu ĉi problcmo nin intercsas, ne la formo aii 
«(randeco <lc la figuro, simI ĝia po/icio; kaj ni scias, kc ekzistas iiurT liguroj 
]>oziciaj : punkto, rekto, cbeno; sageto, sildeto, llageto; lolirto. 

Per delokiĝo de tiuj 7 ĥguroj iundamcntaj oni povas d« naski ĉinjn 
eblajn specojn de spacaj grandoj. Antau ĉi« oni trovos la plej iunda- 
mentajn grandojn per delokiĝo de unu cl la li |>1 1 * j simplaj figuroj : punkto, 
rekto au ebeno. likzistas do d specoj da iundamcntaj grandoj : la punktaraj, 
la ebenaraj kaj la rektaraj. 

l c Pnnktaraj grandoj: lli estas 

a) longo naskita per monoserio <la punktoj linio), 

b) areo » biserio » surfacoj, 

c) volumeno » triserio » 


2** Ebenaraj grandoj: lli estas 

a) angulo biedra 

b) angulo triedra aŭ sohda) 

c) angulo tetraedra 
au volumeno ebenara ) 


naskita per monoserio da cbcnoj, 


» 


» 


biserio 


t riseno 


» 


» 


La volumeno ebenara estas enlimigata per fermita surfaco, tute same 
kiel volumcno punktara: lavolumeno punktara estas la nombrode punktoj 
kiuj kusas interne de la surfaco kaj la volumcno ebenara estas la nomluo 
de la ebenoj kiuj sekcas la surfacon. 

Himarko: Car punkto kaj ebcno estas liguroj dualccc reciprokaj, longo 
kaj biedra angulo cstas ankau grandoj reciprokaj ; sed car per delokiĝo, 
punkto kaj ebeno naskas la samajn formnjn liniojn kaj surlacojn , oni 
vidas ke longo kaj biedra angulo estas nur malsamaj mezuroj dc unu sama 
«bjekto linio . 

Oni povas do diri, kc ekzistas en spaco nur unu fundanienta grando 
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norue: la «jranclo per kin oni meznras liniojn , sed tin grando havas du 
aspehtojn, au se oni preleras <lu seksojn : la longo, au virseksa grando kaj 
la ansato hiedrn an virinseksa ifrando. 

3* Rektaraj grandoj: \i konsideru uniie monoserion da rektoj en ehena 
spaeo; tia rektaro «Venerale naskas grandon noinitan angn/o ehena ,* ali- 
vorte la interspaeo n inter 2 rektoj knŝantaj en sama ebeno cslas « angnlo 
ebena ». Tamen se la dn rektoj estas paraielaj, ilia interspaco// estas ekvi- 
valenta je distanro an longo. Sc oni nun konsideras inonoserion da rektoj 
en spaco, ĝi naskas kompleksangrandon;c\ieV.l\\e la interspaeo inter2 rcktoj 
dependas de ilia ininiinunia distanco h kaj de ilia angulo 6 ; tiu interspaeo 
liavas do karakteron de koinpleksa grando, ear gi clependas de 2 sen- 
dependaj grandoj kvankain ĝi inein eslas iimidiinensia 1 grando;oni povas 
do reprezenli la inlerspacon inter 2 rektoj per la espriino 0 -|- // /, kie / 

estas nia/reala nnno simila al |/ 1 en algebro); oni povas diri ke / estas 

la rilato de angulunuo je longunuo. 

k.k/.istas ankau rektaraj grandoj 2, 3- kaj diinensiaj naskataj per hi-, 
tri-kaj tetraserio da rektoj. l iuj grandoj spacaj, kvankain iundamentaj, 
estas iom koiuplikaj. Ekzemple la 2-dimensia grando rektara estas naskata 
de kongruenco kaj ĝia fbrmulo estas n n -\- h /). 

Rcsume la rektaraj grandoj estas unuseksaj. Entute ekzistas 10 spacaj 
grandoj fundainentaj: 3 punktaraj, h rektaraj kaj 3 ebenaraj 2 . 


§ 'i. — Pri la nombro de Vgeometrioj fnndamcnta j. 

Ni jain diris ke ekzistas 7 geomctrioj fundamentaj en nia 3-ditnensia 
spaco, ĉar ekzistas 7 kaj nur 7 figuroj pure pozieiaj; sed ankaŭ alie oni 
povas vidi ke la folietara geometrio estas la lasta iinagebla en nia spaco : 
efektive folieto eslas ekvivalenta je korpo rigida, t.e. je senfina rigida 
spaco ear korpo rigida liavas nek formon nek limojn). l)o ni ekzainenis 
ĉiujn ehlajn clementojn, de la plej speeiala, la punkto , ĝis la plej ĝenerala, 
la folieto, kiu estas nenio alia ol spaco mem a/prenita kiel sia propra ele- 
/nenlo : la serio de la 7 fundamenlaj eleinentoj estas do serio fermita je si 
mem. Sajnas do ke aliajn spacelementojn oni ne plu povas trovi. 

Rene dp, Saussure. 
(ĵenevo (Svis.l. 


1 Car ĝi estas la mezuro *le monoserio (ne de biserio) da rektoj. 

- Detalojn pri klasiliko de spacaj grandoj oni trovos en artikolo litolita : 
tne pliysif/ue, kiun mi publikigis en la Itevue scienti/if/ue , Parizo (23 sept. 


La geome- 
1905). 
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PRI LA «KRITIKO DE DESCEND-TEORIO ». 


I) r0 \Y. Mahcham) cn sia artikolo « Kritiko <lr l)esc<Mi(l-tcorio », prcsita 
<;n I. S. K. (Aiif^iisto 1000) intoneis pruvi, ke la cvolucia tcorio liavas ncnian 
apooon; sekve <le tio la hipotczo II.*:ckki.-I)ar\vin, pri deveno de riiomo 
perdas sian fundaincnton, kaj tiain nova t<»orio pri la dcveno de 1'honio 
estus scienea be/.ono. Kanze <le tia kritiko ini permesas al mi prezeiiti la 
sekvantajn rimarkojn : 

La evolueia teorio koneernas nc sole la devcnon <l<* l liomo, s<*<l saml<»mpe 
revolucion de l tutmondo, de la tero. Anstataŭ la naivaj, inlanaj teorioj 
antikvaj, lati kiuj eio eleklivi£is suhite, per inlerlielpo de mirakloj, tiuj 
rifuĵVejoj de rsenseieneo, la nova seieneo pnnis, ke la mirakloj n<* <*kzistas, 
tiel same sur la tero, kiel <*n inondoj aliaj, k<* konstant<* ovidas la lul- 
mondon ncAancelehlaj, nevenkehlaj leooj; sekve la sola prohlemo <1 <* l'\<*ra, 
pozitiva scienco estas ekkoni, esplori, kompreni tiujn lejVojn. 

Mi lasas llanken ĉiujn leĝojn (izikajn, kaj lurnas inin tuj al la le<>oj 
oeneralaj tutmondaj, kaj al la le<Vo> hiologiaj. 

La unua leĝo estas tia, k<* la mondoj, la tero, la viveeaj estajoj, kiel 
vegetaloj, hestoj <Sc homoj ne aperis suhite <*n formo prcta, perlekta, kiel 
Minervo el la kapo de Jupitero, scd disvolvijVis lr<* malrapide, paŝo post 
paŝo, dum multe da jarcentoj. I’iu ei uinia h*<(o, univ<*rsalc akeeptila ^is 
nun nc konas csceptojn. 

La dua le<V<) en modo ankaŭ nercfutcbla, ne<lisput<*hla diras, k<* la <*vo- 
lucio, la disvolvijVo proeedas de simplaj or^anismoj al komplikaj, <l<* mal- 
altaj al plialtaj. La teorio dc Lai*i.aci;-Kant koneerne la momlkorpojn, 
teorio <l<* Lvki.i.f,, rilate la teron, la leorio d<* Lamakck-Dahvvin pri la deveno 
de 1’organismoj, pcrmesis ekkoni la vojojn, lau kiuj cfektivijjis l evolueio 
<le I mondoj, <l<* I tero, <l<* l vivaj eslajoj. La ast ronoiriio, o<*olooio, zoulojjio. 
hotaniko, paleontolnjjio, kompara morfolojjio, emhriolojrio kuneprenitaj 
konlirmas & ateslas la cerlccon <le tiaj vojoj. Ni liavas ;>is nun nenian 
fakton, kiu pruvus la kontraŭon. Kkzemple, sc ia paleontolo^io donus la 
pruvon. ke la suehestoj aperis <*n tavoloj geolooiaj antaŭ la hirdoj, la 
reptiloj, la amlibioj; postc, ke la ostajoj de l liomo trovijVis anlaii la ostaroj 
de I simioj, tiain ni havus la rajton diri. ke la lejjo sujire dirila estas falsa, 
sed ear la vidiooj de la paleontolo^io konlirmas liun ei lcĝon, tial ni havas 
la pravecon decidi, ke £i cslas tute jVusta. La samajn prnvojn havigas al ni 
la hiologio,'sekve la dua lejĵfo cstas senduha. 

La tria lejV<> instruas, ke la returneeo de aperoj ne ekzistas, tiel ckzemple : 
el infano disvolvi<>as liomo, el kokido koko, scd en direklo kontraua n<* 
povas deveni el homo inlano kaj el koko kokido ; tiu ei lejĵo, konata pro 
ontooenio havas plenan valoron pro Pilojjenio tiam de homo ne povasdeveni 
protozoo, sed dc protozoo povus deveni homo. 
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Tinj i A, i l<*<Voj estas eefaj direktantoj en niaj esploradoj, sed kun tiaj lejV«*j 
ne konsentas l) r0 Marchand kaj deklaras, ke speciale la supo/.ata evolucio 
el siinplo al koinplikito eslas tute arbitra, se ni akceptus, ke la sistemo 
povas esti rigardata en kontraiia direkto, tio signifas, ke la evolucio povas 
efektiviĝi el komplikito al simplo. 

Koneerne la kontraiidiro de l) ro Marchand, ke la supozata evolucio de 
simplo al komplikito estas tute arbitra, la oponanto ne donas faktajn arjfu- 
mentojn, ear la cbleco pensi en donita direkto ne estas dokumento pruva, 
ekzemple la anlikvaj filozofoj opiniis, ke la tero eslas la plej granda bulo 
<b* funiverso, ke la homoj estas kreitaj laii simileco de l'I)io; tamen la 
scienco argumentas konvinke, ke ambaii opinioj estas malĝustaj, ear la 
tero estas tre mal<rranda planedo kaj la hotnoj estas kreitaj lan bildo de 
simioj, konsiderante la (izikajn ee moralajn proprecojn de 1’homoj mal- 
ŝatantaj la seieneon. La opinio nur vorta de D r0 Marchand ne povas nuligi 
la leĝojn suprediritajn. 

Sekve l) r0 M. deklaras, ke la faklo, ke komplika organismo evolucias en 
ontogenio el simpla ovocelo ne devigas konkludi, ke la komplikita orga- 
nismo en evolueio lilogenia efektiviĝas en tia sama maniero, de simplo al 
komplikilo, sed ni n<* Irovas bedaiirinde en arlikolo dc l) ro M., al kia kon- 
kludo devigas tia dirita supozo ? 

La eitata aiiloro aprobas, ke ekzistas paralelceo inter la stadioj dc onto- 
genio & tiuj de filogenio; plie deklaras, ke tio estas mirinda rilato, sed 
aldonas, ke tiu paralel<*co nenion pruvas pri la deveno de komplikitaj el 
simplaj organismoj, ear ankaii la kontraŭo eslas pensebla! Pensebla povas 
esti la plej granda sensencajo, sed per scienco devas esli akeeplita nur la 
sola supozebla eventuab*co, nome, ke la paraleleco inter la stadioj de 1'evo- 
lucio ontogenia & tiuj de la lilogenia montras en ne dusenea maniero, ke 
ambau specoj de disvolvoj fariiĵas per egalaj vojoj. 

I iaj kontraudiroj <b* l) ro M., suprecitataj, estas nur antaŭparoloj al la 
eefa kontraudiro nome, k<* la bipotezo « Iheckel-Darvvin » pri deveno <le 
fhomo perdis sian fundamenton, k<* nova teorio eslus seienca bezono. 

Xi natursciencistoj pensas, k<* nun<*n liu ei teinpo, post tiajgravaj palean- 
tropologiaj elterigoj, ne povas esti parolado, ke la hipotezo « Ihrekel- 
Danvin » pri deveno de fhomo perdos iam ajn sian apogon; kontraŭe, ni 
estas konvinkitaj, ke la deveno <l<* fhoino el malalla besltipo staras nun 
sur n<*ŝanceleblaj fundamentoj; sekve de tioekzistas nenia bezono de nova 
teorio. 

Sed ne solr nalursciencistnj havas tiun ei konvinkon; ee pursangaj 
klerikaloj, la jezuitoj, ekzemple l) r0 \Vas.maxx konfesas, ke nun estas fakto 
tre verŝajna, k<* la <leveno <le I homo elektiviĝis <*l malalta ekzistajo kiu 
ankorau ne havis Ibrmnn homan. Naskiĝus la demando, se ee la jezuitoj 
nc povas nei la rezultatojn de I sciem-o, pro kiaj molivoj faras tion D ,0 M..’ 

l*or la progreso, la evolucia teorio <*stas kvazau la fajra kolono de Moizo. 
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post kiu l;i liomeco rapidas al tcmpo estonta, lnma, rnira, <Voja, kiu tiom 
divcrsa cstos de 1'iiunteinpo, alkolioli/.ata, fanatika, sovinista, oportnnista, 
malluma, ejfoista, ŝajniga, kiom diversa cstas « la lcro <lc l'ĉielo ». 

Prof. lirncslo II.kcki:i. cstis la unua pioniro tra la malfacila vojo de la 
esploro pri la deveno <le l liomo; li ehle eraris, jcn ah ticl, kiel <l<‘\as erari 
ĉin nnna esploranto en novaj sferoj <le 1'scieneo, sc<l nia dankeco, nia res- 
pekto apartena & ĝnsta, pro tinj <‘i penoj scicncaj <!<• l viro cminenla, <‘slas 
& estos nia sankta devo. 

Lan nia konvinko la fundamcntoj <le I teorio pri la <leveno de l luimo ne 
perdas nun sian potencon, se<l kontrane de tajfo al ta*^<» pliforlijĵpis p<*r la 
veraĵo; oi staras staros por la cterna <;loro de I homa genio. 

I ) r0 B. Dviionvski, 

Mins/c (Hus.). 

I»H1 Ij.\ TEORKMO OE FEiniAT 

Kn la Oktobra kajero de I. Sc. U. aperis nova pruvo pri la teoremo <l<* 
Fermat verkila <l<* S"' Nii*i*a. Kompren<>hle ni jain antane snpozis kc tiu dua 
provo ankau cnhavas eraron, sc<l ni puhlikigis ĝin por insligi la inatema- 
tikistojn Esperantistajn al diskuto pri tiu fama teor<*mo. \i do espcras k<* 
iu samideano haldau sendos al ni kritikon de la pruvo proponita <le S'“ 
Nippa. La Kbd. 
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FIZIKO 

Altirforto molekula. - Oni n<* povis 
konstati eksperimente la fortegan koher- 
eron. kinn posedas la atoinoj, altiron 
molekulan, akceptitan teorie <le scienc- 
nloj : ĝi jns estis pruvita per tizika 
eksperimento <I<* S ro Cahpf.ntifk, ingeuiero 
melianikisto. Melianikisto Sveda Joiians- 
so.n prosperis konstrui kalibrilojn perfekte 
ebemij cV paralelaj. Ivstas ja rnalfacile 
ricevi surfacojn tnte ebenajn : suiicas, ke 
ekzistas kelkaj malglatajoj. ec nevideblaj 
perokulo, por ke dti surfacoj metitaj uuu 
kontrau alia ne alteniĝu kaj iliaj molekuloj 
estu malproksimaj unu al alia. S ro Johans- 
son konstruis tiel perfektajn surfacojn 
poluritaju, ke alteniĝo tut<* ligas du kali- 
brilojn. I)u el tiuj pecoj, eĉ nmltaj, tenitaj 
vertikale, ne povas disiĝi. Jamen uenia 
fltio elektro-magneta trairas ilin. Ili ne 
plu obeas al la leĝoj de pezforto. Allir- 


forto de molekuloj & atomoj kuiituŝantaj 
pro perfekta kontakto <lo la du stirfacoj 
superas altirfortou de pezforto. 

La ŝtalaj pecoj eslas lute ligitaj ; liti 
adliero kreskas kun datiro de konlakto : 
2 pecoj kies surlaco estas 3 nn 2 , metitaj 
tinii kontraŭ alia dum kelkaj minutoj, ne 
povas <Iisiĝi malgrati tirforlo de 37 kgm. 
dum ĴO miuutoj; post pli longa tempo, la 
adhero iĝas tiel forta, k<* la <lu pecoj iĝas 
nur iinti peeo. lVaklike S ro Joiia.nsson 
ricevis kalibrojn malsamaju nur po */to da 
mikrono, t. e. l /\ooooo da mm. 

ASTRONOMIO 

Eltrovo teoria de du novaj planed- 

oj. — Oni nuMiioras la eltrovon <le planedo 
Nojituno : astronomo Lf N khhifh sciigis la 
l an de Junio 1846, al Akademiode Scienc- 
oj, ke ĉe ia punkto <le la ĉielo ekzistas 
nova planedo, kaj li povis certigi ĝian 
estadon per sludo <le ŝanĝadoj kaŭzitaj 
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en la trajcktorio de Uranus, kiu estas ĝia 
plcj proksima najbaro en spaco, kaj la 
5 okt. en observatorio de Berlio, 

S ro Gallk ekvidis, tra sia lcleskopo, en la 
dirita puukto, tiun uovau planedon. 

Gis 111111,0111 kredis k(» Neptuno estas la 
plej malproksinia de Smio. Sed pro iaj 
nercgulaĵoj <le ĝia irado kaj ankaŭ de 
Uranus, kelkaj scicnculoj opinias nuiie, 
ke, jc kelkaj niilmilionoj da km. rle Simo, 
ck/istas du planedoj trans Neptuno. Post 
longaj & malfacilaj kalkuloj, S ro Gaillot, 
en Parizo, S ro Lau, Kopenhago. & Ame- 
rikano S ro FMckehing, certigis la lokon de 
la unna el tiuj planedoj, & tiuj kalkuloj 
rimarkinde akordiĝas. 

La unua estas en regiono de cielo kie 
sidas Dunaskitoj, ĝia distanco al Suno 
valoras 'i5 fojojn la distancon dc Suno al 
Tero, t. e. 6,840,000.000 km. La dua 
estas ankorau pli malproksima : lokila 
en regiono de Pafarkisto, ĝi cstas jc 
10,032,000,000 km. Por efcktivigi tiujn 
kalkulojn, S ro Gaillot uzis la studadon 
<lc variadoj dc Uranus, ĉar tiuj de Nep- 
tuno eslas j)li malfacile observcblaj. 

La astronoinoj cble serĉos <‘ii la diritaj 
lokoj por trovi tiujn astrojn, se<l versajne 
tiuj ĉi ne eslos videblaj antaii 1912, ĉar 
tiam la planedoj estos en loko dc sia vojo 
plcj proksima al Tero. 


BOTANIKO 

La prapatro de la tritiko. — Oni 

kutimas uiine elserĉi prapatrojn : prapatr- 
on de liomo, de bestoj (sendube ambaŭ 
cstas samoj) ; nu oni ĵus eltrovis la 
prapalron de vcgetaloj, la unuan ĉelon 
sovaĝan, el kiu naskiĝis vivema kreskajo : 
tritiko. Eltrovi la patrujon de tritiko, la 
devenan landon de grenoj, estas eltrovi 
samtempe la unuan landon de civilizacio 
& de unuaj homaroj. Sovaĝa tritiko estis 
eltrovita de juna scicnculo Aahonsoii.n en 
Galileo, sur montoj de Naflalio, inter 
zizifarboj, migdalarboj, prunarboj sovaĝ- 
aj. Unue en Juuio 1906, li trovis unuau 
ekzempleron de unua tipo dc niaj nun- 
tempaj tritikoj; aliaj sekvis, fine li ren- 
koutis grandajn kampojn de tiu kreskaĵo, 
apud monto Herrnon & en Transjordanio. 
I)um tria esplorado en 1907 ĉirkaŭ Maro 
Mortinta, ekzisto de novaj kampoj estis 
konstalita en maljuna Moabo. 


Kiel oni opiniis, ke tiu kreskajo estas 
palro dc nia kreskaĵo ? La grenoj, kiujn 
ni kulluras, neniel kreskas sen kulturo : 
ili povus ja duni unu au du jaroj, postvivi, 
sed baldau kreskajaro parazita morligus 
iliu; aliflankc ili bezonas multe da sterko. 
La tritikoj dc Galileo kreskas koutraue sur 
teroj stonplenaj, sur bordoj de monletoj 
aridaj, en rcgionoj, kie suno bruligas ĉiujn 
kreskaĵojn, kie estas apenaŭ ioin da tero, 
kic ekzistas nenia alia kreskaĵo : nenia 
kreskajo bezonas rnalpli da zorgo. 

Malgraŭ maltaŭgaj kondiĉoj, tiu tritiko 
naskas belegajn spikojn, el kiuj iaj gren- 
eroj estas longaj je 1 I mm., dum mezaj 
tritikoj kulturilaj atingas apenaŭ 5-10 mm. 
Tiu tritiko koutraŭbatalas ĉiujn koudiĉojn 
de klimato : oui trovas ĝin cn valoj pli 
malaltaj je 100-150 metroj ol nivelo de 
maro ; oni trovas ĝin sur valoj salizitaj <le 
Jurdano, kaj ankaŭ je 1500-1600 metroj 
supcr maro, sur llermon, apud kampoj 


<le neĝo. 

Tie sidas la utilo ekonomia de tiu 
cltrovo. Per elektoj (selekcioj) & kuu- 
miksajoj konvcnaj, oni povos sendube 
provi kulturon de tiu tritiko en regionoj, 
kic oni ĝis nun ne prosperis ricevi 
ordinaran tritikon. Tiuj uovaj rasoj taŭg- 
os por Alĝerio, Maroko, apud Saliara, 
ili povos laŭgi ankaŭ por Kgiptujo, 
Turkestano, & landoj <lc Arid-Aineriko. 
Eksperiinentoj <*stas riun farataj de Mi- 
nistraro <le kulturado <le U.-S. & de 
Instiluto Agronomia en Bonn-Poppelsdrof 
(Germanujo). 

Marcel Finot. 


INGENIERARTO 

Nova Societo pri Lumigarto. — 

Jus starigiĝis en Londono nova societo 
scienca & teliuika sub la nomo Illumina - 
1 1 n " li n ginee rin g Soc ie ty (Soc i e lo 1 11 ĝe n i e ra 
pri la Lumigo), kies celo estas antaŭenigi 
la sciado pri ĉiu fako <le la lumiga arto. 
La societo celas akiri karakteron kiel 
eble plcj internacian por esti kunligilo <Sc 
informejo pri la fako por tuta Kŭropo. 
Jam aliĝis mullaj diversnaciaj anoj, inter 
kiuj la lingva malfacilajo ne <levas ekzisti 
plu, ĉar la socielo estas preta akcepti 
verkaĵojn en Espcranto kiel komunikajojn 
al la socicto au por esti presitaj en la 
ĵurnalon. Eble alvenos la lago kiam tiu ĉi 
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cldonos intcriiiician cldonon Kspcranlc 
prcsitan; tiookazos sendube kiani alvenos 
sufiĉc d .1 pctoj. 

La sekrctario dc la Socicto cstas 

S r ° L. Gastkr, 

32, Victoria Strect, VVeslminslcr, 
Londono (AngL) 

FLUGARTO 

Internacia Komitato por la stiui- 
ado de birdoj & insektoj. — Kspcr- 
antismo intcucas veki Iratccon cV solidar- 
econ inter lii popoloj. kaj ĝi prave kalkulas 
ke Ksperanto mirinde faciligos ĝian tas- 
kon. 

Sed Kspcranto pov;is nur liclpi la star- 
igon de tiu tutinonda kuuscnto, kaj m*tiiel 
igi ĝin deviga, nemankcbla, proksima. 
kiel eslus dezirinde por Ia plej granda 
l>ono de l liomaro. La sciencaj progresoj 
donos tiujn lastajn rezultojn, kaj prccipe 
;il (lugarto jam niiligiulc inarkoloju \ 
baldaŭ landlimojn, ni ŝuldos la plej prok- 
siman cfcktivigon dc niaj esperoj. 

Koniitato fondigis cii Tarizo sub la 
nomo dc « Cornitr international ornitho- 
entomologif/nr » (Internacia bird-insekt- 
Studanta komitato) por rapidigi tiun sen- 
peran efcktivigon. (iigrupigos bonvolein- 
ajn scrĉantojn, pcr komuna laboro ĝi igas 
iliajn pcnojn pli clikaj, ĝi ccrligas al ili 
prr knnligo, la plcj largajn lielpojn nio- 
rale & mone. 

La vcnonta eljicnsajo kicl la plrj jusaj, 
ne povos esti larajo de iu sola, ĝi rezultos 
cl mikso dc niultaj cltrovoj, kaj nck la 
publika opiuio, uck patenloj facilc falsi- 
gataj, pravigos la dissemitajn cltroviut- 
ojn. La scnpartieco dc la Komitato plenu- 
mos tiu ii taskon : ĝia norno dc « Ko- 
mitalo » montras, kc ĝi kalkulas ĉiuju 
siajn aktivajn membrojn kicd samrajlajn 
kurilaborantoju kaj tio cstos por la clpen- 
sinto la plej bona garantio |>or la resj>ckto 
de liaj rajtoj. 

La Komitato subtcnas nciiian specialan 
teorion ; ĝicslas preta al ĉiuj progresemaj 
ideoj. Konsiderinte tarncn, kr ĝis uiiu oni 
ne suliĉc inspiris sin per naturo, kiu 
taŭge solvis la demandori antaŭ longege 
kaj permultaj procedoj, la Koinitato pro- 
ponas esjilori pli precize la principon de 
la (lugado ĉc la birdoj & insektoj por 
efektivigi ĝin, j>er la j>Iej laŭga mefianik- 


ajo, ĉu turniĝanta au frapanta llugilo, ĉu 
kavpadela rado au plibonigita lieliso. 

Ksperantistoj, ĉar la progresado de nia 
afcro estas ligita al tiu de la (lugarto, 
kouatigu cirkaŭ vi la Internacian I». I. 
Komitaton, lirlpu ĝian vastigon j>er tiiono- 
ferado au parolo. elinontru ĝian opor- 
tunecon intcrviaj amikoj serĉcniuloj. 

\ i trovos ciiijn utilajn sciigojn ĉr la 
srkrrtariodr la Franca koinitato, S rw I a- 
vi iim , sociala oficcjo, rnr St-lltmorr. 

Parts . kiu parolas \ korc»sj>ondas Ksprr- 
ante, 

INDUSTHIA HEMIO 

A 

Radiumo en Cilujo. — Duni tiu ĉi 

jaro inulte oni cstis parolauta pri la krrdo 
au pri la ebla rkzistado dc radio cii norda 
parto dr la (iilia rrspnbliko. 

Oni mullc prilaboris, kaj cn Kriincujo 
la fama lirmiisto Bokdas cV la Ministrcjo 
dr Indiislrio auali/.is krlkau au kelkajn 
sperimeiiojn dr I.« rcakcioj dr radinmo. 

Nuntrni|>c S ro Cosmc ( «iustimanoviĉ, 
bicnulo, jjoscdanta rninon Starigrad cn 
Antofagasta aŭdis |>ri la kvaSitoj dc ra- 
diumo kaj ke ĝi ŝauĝigas la kolorou dc 
la blankaj vitroj, kaj ticl li skribas rn 
letero scndita al la redakcio dr rcvuo 
Zig-Zag, cl tiu ĉi ĉefurbo : « Mr/.c dc lcr- 
« vojo (le Antolagasta al Bolivio, jr la 
« okridcnta kilomrtro I GO»• mi slarigi» 
« trovitan minon dr arĝcnto, cn 1906, kaj 
« mi ĝiu nomis « Starigrnd » Mi aŭdis ke 
« la radiumo ŝanĝigas la koloron de la 
« vitroj, kaj promcnantc sur trrprro ki<* 
« oni rstis jctinta ĉinjn rompitajn vitrojn 
« cl la dometoj kic loĝas la minlaboristoj, 
u kun snrprizo mi vidis kc ĉiuj d ili rslis 
« kolorigilaj j>er viola koloro pli malpli 
« forta. « l ie mi trovas specialan lcr- 
« pndro nornita chasra (rasla) t kaj oni 
« rrrtigas kc cn tin trro ckzistas radinmo 
« an emanacio dc tiu metalo, » 

« Kiu ajn dezirns vizili mian minejon 
« tion povas li mcin oknlc cerligi ». 

Prof. Luis K. Sipŭlvi da Ciiadha, 

Santiago (Cilujo). 

FARMACIO 

A1 la Esperantistaj farmaciistoj , 

— Dum la Kvara Ksperanta lnternacia 
Kongrcso cn Drcsdcno, krlkaj (armariist- 
oj, rl diversaj landoj tie kunvenintaj, 
decidis starigi Intcrnacian Ksjierantislan 
































Notoj & informoj. 


29 


Farmaciislan Asocion (I. E. F. A.). La 
ĉeeslintoj, k .1 j ankaŭ kelkaj aliaj farma- 
ciisloj aliĝiniaj duin la nuna jaro, deciilis 
ke ĝenerala kunveno de I. E. F. A. oka/.os 
en Harcelono dum la Kvina Internacia 
Itlsperanlista Kongreso. 

Interkomunikinle knn S ro Pujula y Val- 
lks, la sindonema Prezidanto de la Bar- 
celona Kongresn Komitato kaj kun S ro I) f ° 
Kamon Bartomru, Doktoro en Farmacio 
en Barcelono, ni jam povas sciigi ke la 
sekvantaj demandoj & temoj eslos [>ri— 
parolataj dum tiu vnalgranda farmacia 
kongreso : 

A) Kaporto pri la Farmacia Kunveno 
en Dresdeno. 

B) ICsperanto & la Farmaciistoj (Parol- 
adeto). 


C) Verkado de la Regularo de I. E. 
F. A. 

D) I*ri la deklingva Esperanta Farma- 
cia Vortareto. (Komunikaĵo.) 

E) Cu estas necesa, utila & ebla la <*l- 

dono de Inlernacia Esperanta Farmacia 

Revuo? (I nterdiskutado). 

% 

F) Cu la Apotekoj devas esti limigitaj 
au nelimigitaj. (Iiiterdiskutado). 

(i( Pri kelkaj nekunigeblaj medicinaj 
substancoj. | Komunikajo.) 

II) Pri generala reakcio de la saluj lialo- 
genidaj <K* fero. (Komunikaĵo.) 

I) Ltileco de la naciaj formularoj. ver- 
kilaj de la Faiunaciistaj Societoj, por la unu- 
forma preparado <le la kuracistaj ordon- 
ajoj kaj de la inedicinaj kunmetajoj, kies 
preparado ne estas enskribita en la Oli- 
cialaj Farmakopeoj. (Raporlo& pridiskut- 
ado.) 

.1) Cu Farmacio devas farigi scienca. 
au komerca afero ? (Interdiskutado.) 

Ni insiste petas ciujn samideanajn kun- 
fratojn kunhelpi nin. plenumaute la plej 
eble la sekvantajn punktojn : 

A) Presigi la nunan alvokon eu ĉiuj 
Esperantaj ĵurnaloj «Ie sia lando. 

B) Presigi la ntinan alvokon, en nacia 
lingvo tradukitan, en la diversaj farmaciaj 
ĵurnaloj de sia lando. 

(]) Propagandi nian I. E. F. A. & Esper- 
antau lingvon inter la kolegoj de sia 
lando. 

D) Enskribigi sin kaj la plej grandan 
eblan nombron de Esperantaj farmaci- 


istoj en la I. E. F, A. La enskribo estas 
senpaga. Tamen oni petas ĉiujn enskrib- 
ontajn pagi ĉiujare laŭvolan kotizajon por 
lielpi la propagandon. 

Intertempe mi restas kun kora saluto, 

Oscar Va.n Schoor, 
Sekretario »i<* I. E. F. A. 

Vondelstrato, 'JO. AnUverpen (Helg.). 

SCIENCHISTORIO 


Pri Galvani. — Mia lilo, prof. D ro 

Alexaiidr Batfk eldonas ilustritajn parol- 

udojn ankaŭ k 1111 rubriko pri Esperanto, 

kaj bezonas ilustrajon de (ialvani, kiu 

estis en 18® jarcento profesoro de ana- 

tomio en Bologna (Ital.). 

riun ri ilustrajon ni povas ncnie trovi 

kaj en Bologna mi konas nenian societon 

Esp., eĉ ncnian adreson de Esperantisto. 
% 

Cu iu leganto de I. S. R. scias kte mi 
povtis trovi ĝin aŭ la adreson de iu Esper- 
antisto en Bologna. Tio ĉi laŭ mia opinio 
estos ankau kiel propagandilo por prtivo 
de reciproka lielpo. 

Emanuel Bati k, 

els-lernrjestro en Osck apud Iiokycany . 

Ĵiohem ujo . 


MEDICINO 

Abeloj kiel Kuraciloj. — En la 

1111 iia kongreso de la Asocio de Abelistoj 
en la provinco Suffolk (Anglujo), oni 
traktis la eiikon de abela pikado por la 
kuracado de reŭmalismo. Oni diris, ke la 
veneno de la abelaj pikiloj poscdas re- 
sanigajn povojn, kaj multaj kredemaj 
suferantoj antaŭenvenis kaj prezentis sin 
por eksperimcntoj. La pikiloj estis apli- 
kataj per ilo speciale farita por devigi la 
abelojn vundi la gustan lokon de la haŭto. 
Oni atendas la re/.ullatojn kun granda in- 
tereso. Almenaŭ du ekzemploj <le resanigo 
estas rakontitaj dnm la kunveno. La unua 
estis sinjoro, kiu longe suferis pro lumb- 
ago, sed antaŭ du jaroj estis okaze atak- 
ita cV pikita de kelkcenlo da abeloj, kaj 
neniam poste sentis tian doloron. La dua 
estis sinjorino, kies mano dum kelkaj 
monatoj estis senutila pro neŭritiso, kaj 
reakiris povon per abela piko sur la man- 
plato. 

El jurnnlo East Anglian Daily Tinies , 

/psivich (Anglujo), 






















Korespomlado. 


KORESPONDADO 
pri la tehnikaj vortaroj. 


Babilado — Kn la seplernbra numero 
<le la gazeto « Britisli Bsperantist », nia 
lerta kaj fervora samideano S ru A.-K. 
\Vackhill skribis tre iriteresan « leteron »> 
pri la rolo de I Lingva Komitato kaj de la 
Akademio. 

Li diras : <» La Ling\’a Komitato povas 
tre bone servi. se nur ĝiaj membroj povas 
regi sian propramon kaj opiuii sin la ser- 
vantoj de c iuj, neripozantaj, nepagataj. 
nedankataj, ambiciaj nur al la lionoro 
meritota |>ro bonaj servoj. Ilia propra la- 
boro cslas kolekti kaj konstati, studadi 
la iingvon kaj ĝian literaturon kaj (idele 
raporti la rezullatojn de sia studado. » 

Cetere S ro W arkrill ae nur predikas, 
sed per laborado konstanta kaj boncga 
donas al ni imitindan ekzemplon. Ciuj 
konas lian utilan verkon « Korkordanco 
de Kkzercaro», kaj )i jam faris alian si- 
milan ne ankorau eldonitan, sed vere 
eldonindau, studon pri aliaj verkoj <b» nia 
Majst ro. 


Ĉiuj laŭdas kaj aplaŭdas liu kaj liajn 
tre pravajn ideoju. 

Mi permesos al mi diri kelkajri vortojn, 
ne por diskuti aŭ kontraiiparoli liujn 
ideoju, sed konlraŭe por ilin subteni. 

Ne estas dubo, ke nuntempe la tula Ks- 
perantistaro. krom eble seusignifaj mal- 
rnultaj esceptoj, unuanime konsentas pri 
la rolo <le 1 Akademio kaj la estonta evo- 
luado de nia lingvo. 

La tre klaraj principoj, kiujn, almenaŭ 
teorie, eiuj akceptas, kaj kiuj enteniĝas 
en la supre cititaj frazoj de S r ° W akrill, 


estas jenaj : 

l e Ksperanto estas nuu vivanta lingvo, 
kiu povas nur evolui, pliriciĝi per uzado. 
Novaj forrnoj, novaj vortoj estos iom post 
iom enkondukataj de la Ksperaotistaj 
verkistoj kaj literaturistoj, kaj estos nur 
tiam fine akceptitaj, kiam ilia uzado rnon- 
triĝos utila en pratiko. 

2* La rolo de la Lingva Komitalo kaj 
sekve de ĝia supera komisiono, la Aka- 


demio, ne estas enkonduki mem pli mal- 
pli arbitre uovajojn <*n la lingvon, sed nur 
studadi. raporti . kaj fine sankcii ĉion 
bonan kaj praktike utilan. 

l itij principoj estas retere jamde longe 
al ni donilaj de uia Majstro en la saĝa 
knj singarda Antauparolo de lia Fundum- 
ento. Sed, kvankatn teorie ekzistas plcna 
interkonsento, eble ne ĉiuj kornprenas 
same la praktikajn konsekvencojn, kiuj 
nepre rezultas de ili. 

Ni esploru do la demandon pli pro- 
funden. 

• ♦ 


La Akademio devas esti antau ĉio kon- 
serverna. Tio estas evidente necesa. Se ĝi 
prentis sur sin enkonduki « apriorie » en 
Ksperanton novajn vortojn. novajn form- 
ojn, novajn sufiksoju au prefiksojn, eĉ »e 
ĝi nur iom facilanime tro rapide oficial- 
igus novajojn troveblajn en nia literaturo, 
sed ne sufiĉe elpruvitajn, ĝi riskus esti 
devigata nuligi siajn propraju dekretoju, 
konstati, ke ĝi eraris : kaj, tiel, ĝi baldaŭ 
kompromitus sian tutan aŭtoritatecon. La 
Akademio devas do nepre <*sti tre sin- 
garderna. l iuj, kiuj plendas, kc ĝi ne su- 
fiĉe laboras, estas malpravaj. IMi bone 
estas, ke la Akademio faru malmiillon, 
sed bonon, ol ĝi faru rnultegon, sed mal- 
bonon. 

« l.a Akademio faru eblc rnalmultan, 
sed ĉiam bonan laboron », mi lion intence 
ripetas, ĉar la Ksperantistoj havas rajton 
tion postuli» 

Mi jam unu fojon tion <liris, en rccenzo 
pri la « unua oficiala ablono al Universala 
Vortaro », kaj la multegaj aproboj ricevitaj 
el diverslandaj samideanoj pruvis, kc rnia 
opinio ne estas sola. 

Ni volonte akceptas, ke la Akademio 
produktu rnalmulton, sed kondiĉe, ke tiu 
malmulto estu zorge elstudita 

Kiam ĝi intencas oficialigi iun kornune 
uzatan vortradikon, ĝi dcvas atente pesi 
ĉiujn konsekvencojn de tiu akcepto. Ne 
sufiĉas, ke ĝi donu al ni izolitajn vortojn 
kun kelkaj naciaj tradukoj ; ĝi plie <levas 


1 Kl « La Kcvuo », dec. 1909. 






























Korespondado. 


31 


doni kiel eble plej £ustan klarigon de )a 
senco en Esperanto , <loni bonajn ekzempl- 
ojn <le uza<lo kaj precipc liveri la kiel 
eble plej plenan serion <la cefaj deven- 
ipitaj vorloj. I i<‘l la Akademio kaj ni men 
estos certaj, k<*tiu nove sankciita vortrad- 
iko ne naskas dusencajojn, ne kunpusiĝas 
kunaliaj jam olicialaj vortoj, kaj ni povos 
esperi. ke okazos neniu miskompreno pri 
£ia uzado. 

♦ 

• * 

Mi jus parolis pri la dua principo <le 
la progrcsado <l<* 1'speranto, se<l restas 
la unua, kiu estas la pli grava. 

I)e <lu jaroj, pro kaiizoj de ni ĉiuj kon- 
ataj, kreiĝis en niaj rondoj partio, kiu 
unullanke teorie akceptas tiuu principon, 
sed aliflanke praktike gin neniigas; kiu 
aSertas, ke l*]sp<*ranto devas nun evolui, 
kiel natura lingvo, sed kiu ĉiel malhelpas 
tiuu evoluadon. 

listas interkonsentite, ke la Akademio 
dcvas neniel iniciali , se<l nur konstati kaj 
kontroli. ke tiu inirialo devas aparleni al 
privatuloj. Bone ! sed tiam oni devas 
esti tolerenia. kaj oni devas lasi al pri- 
vataj aiitoroj liberecon. 

Se ne, Ksperanto estos por riam ŝton- 
igita. 

Kion signifus la vorto « natura evo- 
luado », se, liminte la rolon de la Akade* 
mio al simpla registrado, oni samtempe 
fulmetondras kontrau ĉiu, kiu, eĉ plej siu- 
garde, uzas kelkajn novajn esprimojn ? 

Ni estu toleremaj kaj lasu al ĉiu liber- 
econ. Se iu izolita autoro trouzos tiun 
liberecon, la Ksperantisla publiko mem 
lin punos, ĉar neniu aĉetos kaj legos liajn 
verkojn. (]u do vere oni opinias, kc ĉiuj 
Esperanlistoj estas malprudentaj, ke ili 
ne eslas kapablaj distingi la bonon kaj la 
malbonon ? 

Cetere ĉiu el ni tre klare komprenas, 
kion signifas tiu vorto « libereco ». 

Ksperanto, cstas bazita sur nia « Kun- 
damento >». kiu plene kaj nesangeble <lili- 
nas la ĉefajn regulojn kaj finigojn <le la 
gramatiko. 

Libereco ne signitas « sangi nian gra- 
matikon ». 

La Fundamento liveras al ni liston da 
sufiksoj kaj preiiksoj nesangeblaj. 

Libereco ne signilas « sanĝi au forigi 
tiujn atiksojn ». 


La Fundamento kaj la tinua oliciala 
aldono al Lniversala Vortaro entcnas lis- 
ton <1 e vortradikoj. 

Libereco ne signifas « modifi tiujn ek- 
zistantaju vortradikojn ». 

Zamenliofdonis al ni nurĉefajn grama- 
tikaju regulojn, kaj en sia Fkzercaro bon- 
ajn modelojn <le apliko. Sed nia Majstro 
certe ne pretendas, ke en tiu mallonga 
ekzercaroli antaudonis ĉiujn eblajn aplik - 
ojn de siaj reguloj ; li certe ne elĉerpis, 
en nnu sola verkelo, ĉiujn konsekvencojn 
<le sia elpenso, kaj tiuj senlime multe- 
nombraj konsekvencoj neniam estos el- 
ĉerpitaj. 

Libereco signifas « liavi la rajton logike 
apliki la reguloju de 1 fundamenta gra- 
matiko sen ia alia malhelpo. ol la neces- 
cco skribi klare kaj konforme je tiuj 
reguloj kaj nur je tiuj ». 

Zamenhof liveris al ni kolekton da pre- 
(iksoj kaj suliksoj; se<l li cerle neniam 
pensis, ke eterne Espcranto enhavos nur 
tiujn afiksojn. 

Libereco signifas « havi la rajtou provi 
<le tempo al lempo la uzon <le nova pre- 
(ikso au suiikso en tia grado kaj kun tia 
inodereco, ke la teksto restos komprenebla 
por ĉiti ajn bona Esperant isto ». 

Zamenhof kaj la Akademio donis al ni 
vortaron ; sed ni bone scias, ke tiu vort- 
aro ne suliĉas. 

Libereco signifas « liavi la rajton uzi, 
kiam necese, uovan vortradikon, por es- 
primi ideon inalfacile prezenteblan per la 
ofieiala vortaro ». 

Kaj iine mi aldonos : 

Libereco signifas ankaŭ : « havi la rajton 
ne imiti la malbonajn au nebonajn ekzempl- 
ojn, eĉ kiain ili troviĝas en verkoj de nia 
Majstro ». 

En nian lingvon, — tion ni devas kuraĝe 
konfesi, enŝoviĝis jam kelkaj naciismoj, 
neĝustaj esprimoj, neklaraj aŭ nelogike 
komponitaj au derivitaj vortoj. La bonaj 
autoroj devas klopodi por iliu eviti, por 
ilin anstataŭigi per pli ĝustaj au pli klaraj 
vortoj au esprimoj. Oni ilin imitos, kaj 
(ine la Akademio ilin sankcios. 

Tiel pace, senskue, nerimarkitc, sen 
bruo, sen fanfarona ekskomuniko, sen 
danĝera kaj malutila disputado, ni, iom 
post iom , progresigos, plenigos nian 
belan lingvon. Carlo Bouki.et. 
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Ofidnla i n fortn ilo. 


La antaŭan artikolon <le Prof. Boi hi.bt, 
ini represigiti preskaŭ eutule, rar gi plene 
akordigas ktiu la propouoj, kiujn mi faris 
en la kvina kongrcso koncerne la starigou 
<le la teBnikaj vortaroj Konlorme al tiuj 
proponoj, l;i Seienca Asocio akceptis fari 
distingou iuter la prupono de tidinikaj 
vortoj, esprinioj au reguloj ka j ilia oficia - 
ligo; tiucele oni kr<*is du kouiisionojn : la 
Tdinikan kom ., kiu propouas vortojn aŭ 
regulojn kaj la Akademian knm .. kiu 
moutras al la Akadeniio la telinikajn vort- 
ojn, kiuj <*stiis pretaj j<* delinitiva olicia- 
ligo. 

Mi vohis nur aldoni, k<» la libereco pri 
kiu parolas Prof. Bourlet koneeruas pli 
lii sciencistojn kaj telinikistojn ol la lite- 
raturistojn, pro tio k«* oni pli be/onas 
novajn radikojn, sufiksojn aŭ specialaju 
regulojn en la teĥnika lingvo ol en la 
kommia. 

ramen por eviti la inalbonajn konsek- 
vencojn <le troa libereco, mi proponus : 
1° Ke ĉiu telinikisto ne enkoudiikii novaj- 
ojn s<*n neceseco, aŭ almenau sen utileco ; 
2° kiam teliuikislo enkoiidukas novan vort- 
on aii telinikaĵon, k<* li sciigu pri tio la 
Telinikan Komisionon < k i < • s pre/idauto 
estas S ro Holi.kt de l Isi.k). I iamaniere 
tiu komisiono jiovus ekzameni la uovajojn, 
kaj esprimi pri ili sian aprobon aŭ nial- 
aprobon. Kompreneble la dccidoj de la 


Tcliuika Koin. estus nur konsiloj kai ĉiu- 
okaze koitceriius nur la tclinikan litera- 
turon. Sed <*n tiu domcno la t<*linikistoj 
liavas plenpoteucon kaj la sciencistoj 
Kspcrantistaj povas interkonsentc enkon- 
duki en la scieucan litcraturon eion, kion 
ili juĝos utila iiŭ necesa por la acienco, 
eĉ ion koutraŭ la Fundnmento, kondiĉe 
k<? la novajo estu u/ota uurde teliuikistoj 
kaj por teliuika <‘<*lo. 

Ekzemple sciencistoj povus interkon- 
sente enkondiiki novajoju <*n la Esper- 
antan alfabeton, kondiĉe k<* ili u/u ilin 
nur en la scienca lit<*raturo. Neniu kon- 
traŭstarus, se la marisloj <l<*cidus skribi 
la vorton < ve&lo per la lilero ie pro t< li- 
nikaj kaŭ/.oj, kvankaui liu <i litero ne 
ek/istas r*n la Esp. allabeto. 

Eble kelkaj novajoj alprenataj de la 
sciencularo enŝoviĝos pli poste <*n la ko- 
munan lingvon per la u/.ado, kiel oka/as 
per la uatura evoluadocn eiuj lingvoj s«*<l 
tio farus nenian rompon en la lingvo. 

Kcsiime, iii konsilas eiikonrluki kicl eble 
plej malmulte da novajoj <*n la koiniinau 
lingvon literatiiran, u/i novajojn nur <*n la 
teĥuika literaturo kaj nur kiam ili <*stas 
necesaj aŭ almenau utilaj, submeti tiujn 
novajojn al la Telinika kom. por atingi s<* 
fareble interkoiisenlon iuter la sciencistoj. 
line lasi al la u/.ado la zorgon dccidi <*u iu 
novaĵo enpeuetros au ur la kornuuaii 
liugvon. 

K. iik SaussiiHE. 
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OFICIALA INFORMILO 

Decembro 1909. 

Kon jfrosa — Anlaŭa noto. — I in <‘i nolo grandpartc 

kopias la tckston «lc cirkulcro, kiu «•slis adrcsita, lau propono <lc C 1 '* So- 
bert, <luin la monato <le Jnli<» al l.i ineinbroj <l<* la Scienca Asocio 

Esperantista por prepari la kreadon, eii tiu ĉi Asocio, de speciala Sekcio 
de la Internaciaj Kongresoj. 

Oni nur plenigis tiun te.kston por noti la decidojn alprenitajn, duin la 
Hareelona Kongreso, de la eeeslantaj membroj, kiuj aliĝis al la kreado de 
liu Sekcio. 

La Internacia Scienca Asocio ICsperantisla estas iondita, en H)0t», kun la 
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eel<> propagandi, kiel el»le plej multe, la lingvon internacian Kspcranto, en 
la sciencularo, kaj nomc, enkonduki la u/.adon de liu lingvo, en la inter- 
naciaj Kongresoj, llanke de la mullaj naeiaj lingvoj, kiuj estas hodiaii 
akceptitaj, por la komunikoj farotaj en tiuj Kongresoj. 

l iu lasta parto de ĝia programo donis, ĝis nnn, nesufiĉajn rezultojn. 

Kvankam, en la Kongresoj, kiuj okazis dum tiuj lastaj jaroj, oni povis 
konslati «.V hedain i la malhelpojn, kiuj rezultas el la diverscco de la lingvoj 
uzataj de la oratoroj, kaj kvankam ofte eslis neehle farigi la ntilajn traduk- 
ojn por la komnnikoj, en multaj lingvoj, tre malofte okazis, ke tiuj 
Kongresoj grupigis suliĉan nomhron da personoj, kiuj konas Esperanton, 
por ehligi la kreadon de speciala organizo por la traduko de la komunikoj, 
en tiun lingvon. 

Por atingi liun rezultaton, oni devus esli kreinta, antaue, apud la olicejo 
de ĉiu Kongreso, olicaron de tradukistiij, kiuj povus proponi sian helpon 
al la kongresanoj, ĉn por traduki, tuj, eu Esperanton, la komunikojn 
faritajn imi eksterlanda lingvo, nekomprenata de la ĉeestantoj, ĉu almenau 
por eldigi la puhlikigon, post la Kongreso. de traduko, en Ksperanton, de 
tiuj komunikoj kaj dc la protokoloj de la kongreso. 

Por ke la Scienea Asocio plenumu sian programon, ĝi devus preni la 
iniciaton organizi liuspecajn servojn, atendante ke la lingvo Ksperanto 
estu suliĉe diskonigata, por ke la cstraroj dc ĉiu Kongreso povu trovi, inter 
siaj propraj memhroj, la necesajn heipojn. 

Por inaiiguri, tiun sistemon, prezentiĝos honega okazo la proksiman 
jaron, dum la granda lul monda ekspozicio, kiu okazos en Bruselo (Belgujo), 
cn 1910. 

Ku tiu Ekspozicio, kiu estos organizita, laii la plano de la Tutmonda 
Kkspozicio de Parizo, en 1900, kaj kiu eĉ donos pli grandan lokon por la 
manifestadoj de la vivo internacia, oni rezcrvos gravegan lokon por la 
olicialaj kongresoj, kies anoncita noinhro jam superas 00 kaj por kiuj la 
Belga Begistaro intencas organizi plenajn servojn por puhlikigo de la 
oiicialaj partoj. 

Kn tiuj kondiĉoj, kelkaj memhroj de la Scicnca Asocio Fisperantista 
opinias, ke oni povus kolekti la aliĝojn de tiuj, el iliaj kunsocictanoj, kiuj 
jam liavis la okazon ĉecsli en Sciencaj Kongresoj, kaj sekve povus doni 
utilan helpou al la organizo de la oficejoj por tradukoj, pri kiuj ni supre 
parolis, apud la diversaj estontaj kongresoj. I iamaniere oni starigus, en 
la Asocio, sekcion nomitan Kongresa Sckcio , ĉe kiu la organizantoj de la 
sciencaj internaciaj kunvenoj povus trovi, cn la eslonteco, la necesajn 
informojn & helpojn por doni, al la olicejoj de tiuj kunvenoj, la ehlon uzi 
la lingvon Esperanto. 

La Organiza Komitato de la Kongresoj, kiuj okazos, dum la Ekspozicio 
de Bruselo, kun la oliciala apogo de la Belga Begistaro, montriĝis favora 
al la starigo, en la administracio de tiuj Kongresoj, de speciala olicejo por 
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I radukoj en Ksperanto, kiu estos organiznta de la Internacia Scienca 
Asocio Esperantista. 

V 

Sajnas cetere utile pligrandigi la agadkumpon de liu sekcio, por kon- 
tenligi la dezirojn espriinitajn, »■ n simila teino de S r ” inĝeniero Hoi.i.iit 
dk n Isi.b, en la Julia nuinero de Scienca Hevuo, kun la ideo okazigi pli 
ageinan intcrvenon de nia Asocio, apud la sciencaj Kongresoj, kiuj okazas 
en ĉiuj landoj. 

Ekzemple, per la lielpo de siaj sekretarioj kaj de siaj specialislaj anoj, 
<Vi povos kunliclpi la funkciadon de la specialaj Kspcrantistaj sekcioj, kies 
la inultnomhraj kongresoj pmus deziri la orgunizadon, laii la mauiero 
kiun trovis utila la granda kongreso de kuracistoj okazinta en Hudapesl 
dum la jaro 1000 1 . 

La kreota sekcio povus, sekve, elekti, kiel celon, konigi Ksperanton al la 
organizantoj de tiuj kongresoj, kaj laciligi la uzon de tiu lingvo. por iiiaj 
lahoroj, precipe alportante helpon por la traduko, en Kspcranton, de la 
konmnikaj kaj protokoloj, kaj ankaii helpante, lau hezono, la kreadon de 
specialaj Esperantistaj sekcioj. 

Hor faciligi la starigon de tiu fondaĵo, povns esti hone kunligi la orga- 
nizon de (iu Sekcio, kun liu de la Kolektiva Hiblioteko de la Scieneaj 
Asocioj kaj Institucioj, kiu lunkcias en Hruselo, kaj kies adminislrado 
estas alkonlidita al la Instituto de Hihliogralio de liu urho. 

I‘er sinipla aliĝo, eiam uuligehla, al tiu Instiluto, la Kongresa Sckcio 
povus disponi, en la ĉamhroj dilinitaj al tiu Hihliol.eko, en Hruselo, 
konslantan lokon por siaj arhivoj kaj havi, je sia dispono, organizitajn 
servojn por la konservo de siaj dokuiuentoj kaj por la sekrelariaj «V aliaj 
lahoroj. 

Kn tiuj kondiĉoj, la organizon kaj celon de la dirita sekcio oni povus 
dilini per la projeklo tie ĉi aldonita <Ie regularo, kiuj fakte supozas, k<* la 
(iliigoal la nova sekciode la memhroj de la Asocio, kiuj jam pagas kolizon, 
neniel devigos la pagon de plua kotizo. 

Ni sendas alvokou al ĉiuj el la mcmhroj de la Si ienca Asocio h.speranl- 
ista, kiujn la kreado de tiu sekcio interesas, ke ili honvolu helpi tiun 
kreadon, sendante post plenigo kaj suhskriho, ilian aliĝilou. 

Jam kelka nomhro de anoj, kies la liston oni trovos poste, enskrihigis 
sin kiel anojn <le la sekcio, kaj S ro Hoi.i.bt de i. Isi.e honvolis akcepti, k<‘ li 

A 

almenaii provizore plenumos la rolon de (renerala Sekn*tario. 

Idsto de proponoj por la elekto de la estraro estos sulnnetita £ustatcmj>e 
al la voedono de la anoj <I(‘ la sekcio, kiam ili estos suliee mullnomhraj, kaj 
ĉiuokaze liu vordonado okazos antau la komenco dr la Hrusela Lkzjjozicio. 


1 Vidu la gazelon «Voro de Kuracistoj». Oktohro 1909, p. 179* 













































Oficmkt it/formilo. 


35 


Por la ali&otitaj membroj : 


Intkiinacia Scie.nca Asocio Kseerantista 

Kongresa Sekcio. 

Projckto dc liomilaro. 


I 

Kstas fondita, cn la Scienca Asocio Kspcranlisla, sekcio nomita Kongresa 

Sekcio. 


Ka cclo dc Iiii sekcio estas konigi la sciencan valoron de la lingvo Ksper- 
anto, kaj faciligi la u/.on de tiu lingvo <*n la Internaciaj Kongresoj, per 
ĉiuj taugaj rimcdoj kaj inter aliaj, pcr la organi/.o, ajmd la oficejo de ĉiu 
Kongreso, de sjieciala Oficaro <!<* tradukoj en Kspcranto kaj per la kreado, 
en liuj kongresoj, de specialaj Kspcrantistaj sekcioj, se tio taugas. 


1’ovas esli enskrihitnj, kicl membroj dc* la Sekeio, ĉiuj membroj de la 
Scicnca Asocio, kiuj tion deziras. > 

Tiu enskribo trudas, al liuj mcmbroj, la solan devon alporti sian moralan 
hcljmu al la organizo & funkciado de jior traduko en lingvon Ksperanto 
oliccjoj, kiuj povus csli kreataj aj)iid la cstonlaj internaciaj kongresoj, ĉu 
cn okazo de tutmonda ekspozicio, ĉu cn iu ajn cirkonstanco. 

IV 

Ka monaj rimedoj de la sekcio konsistas, el mondonacoj v!v subvencioj 
kiujn ĝi jtovos riccvi, por la jilenumado de sia jirogramo. 

La administro de la sekcio eslas alkonlidala al Kstraro, kiu enhavas 
iiuu Kre/idantou, unii Vicjirczidanton, <lu Asesorojn ĉc unu Sekretarion- 
Kasiston. 

La membroj de tiu h.slraro estas nomitaj jior periodo de unu jaro, kaj 
per voĉdonoj kolektitaj |>cr korespondado, je la lino de ĉiu jaro. Ili eslas 
senliine reelckteblaj. 

VI 

La Kstraro liavas la jjermcson ĉc la Kongresoj, kiuj lion |>elos au kiuj 
akceptos la j>roj>onon j>ri lio, Ibndi |>er la monaj beljtoj, kiujn ĝi povos 
havi, oiicejoju por Iradukoj vV jniblikigoj, organizotaj konsente kun la 
administracio de tiuj kongresoj. 

(ii jtovas helpi, sc bezonc, al la kreado, en liuj kongresoj, de sjiecialaj 
Ksperantistaj sekcioj. 
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VII 

La sidejo de la sekcio estas provizore en Bruselo, kaj jfia adininistracio 
estas aldonita al la adniinislracio de la Kolektiva Bil>liot(*ko dc tiu urho, 
kies liliigita societo gi estos. 

Tiuj reguloj povos ciain csti sangitaj kaj la sidejode la sekcio po\ascsti 
translokigita, en ciun ajn lokon, lau decido de la Ksltaro. 

(Jnua listo de la aliŭintaj membroj . 

Francttjo : Benoit Benet, Boirac K. , Borson, Bourhd («arlo , Bricard 
| Itaoul , Chavet, Cotton, Laisant Ch.), Mouton, Peloille, Ito llet de I Isle, 
Housseau, Sebert (Generalo), Verax. 

lielgujo : Champv, \ an der Biest-Andelhof, \an Mcleckcbeke, Van 
Schoor, \\ itteryck. 

Anglujo: Moscheles. 

A ŭstrio : Otto Sitnon. 

Uanujo: Skeel GiOrling. 

K:i|mm a (o ih k la Tcknik;i Koiniisio. La Tcknika Koinisio 
kunvcnis la iinuan ibjon, vendredon 20' n Oktobro IU00 kaj de liu tago, gi 
havis sep kunsidojn. 

Gi decidis studi unue la konsilojn donotajn al la tcknikistoj pri la vcrk- 
ado de la novaj teknikaj vortoj, kaj ĝi apartigis liujn konsilojn lau la sek- 

vantaj partoj : 

l e Konsisto de la Problemo. 

* 

2'' (ieneralaj konsideroj; l)ilinoj ; Seienea kaj leknika lingvoj. 

'.V I‘reparado de la lahoro; kunigo cle la eleinenloj d<* la Proldrino. 

4* Sereado de la Solvo. <i j Kumnelataj vortoj; h) Siinplaj vortoj. 

5® Klekto de la solvo en kelkaj malfacilaj ka/.oj. 

La Komisio jam studis kaj starigis la kvar unuajn partojn krom kcdkaj 
ĉapitroj, kiujn jji opiuiis pli detale ekzamenotaj. 

Speeiale, ĝi pensis ke estas tute necese keoni dilinu la uzon cI«• la afiksoj 
en la sciencaj vortoj kaj nun oi studas unu post la alia, euijn aliksojn. 
1’oslc* ĉi intencas zorge ekzameni la metodojn uzotajn por la Ksperanligo d«* 
la nacilingvaj vortoj au radikoj. 

Ka Komisio havas nun korespondantojn en Anglujo, Gerinanujo kaj 
Italujo (Sinjoroj ('.. \V. (1. Baiu.onv el Londouo, Kiif.iilb el Stuttgart kaj 
Meazzini el Bibbiena. Hollet de i. Isi.e. 

Ila]>orlo dc la Akadcmia Komi*iono. — La Scienca Olicejo 
jam ricevis relurne kelkajn ekzemplerojn rlc; la tclinika vorlaro submetita 
al la kritiko de kompetentaj Ksperantistoj. 

Mi rememorigas ke eiuj ekzeni]deroj devas post kritikado esli resendotaj 
al la S. O. (10, rue de la Bourse, (ieneve) antaii la l a de l'ebruaro 1010. 

H. i>K Sacssi ice. 






























LA BELA MONDO 

MONATA REVUO 
ILUSTRITA & BONE ELDONITA 

Rcdakcio: Albert SCHRAMM 

Eldonejo: F. Emil Hooks 
Bismarckplaco, 12 

GrlCl IMAN UJ( >-oiih;sdh:no 

Jarabono : ■/$ — 


Monataorgano do la Bulgara Kspcrantista 
Ligo on Ksporanta &■ Bulgara lingvoj. 


Jare (cn Btilgarujo Fr. 2.50 = /$ 1. — 
(en aliaj landoj Fr. 3.50 = $ 1. 70 

Siv turui nl liedakcio de « Lumo » 

Ce h 7. Nenlcor, Tirnovo (Buhjarnjo). 


A 

Vogo de Ktiracistoj 

Monata organo por internacia korespondado de 
Kuracistoj pri aferoj profesiaj, etikaj & soci- 
inedicinaj. 

Jarabono: Kr. 3,60 (1,50 /$). 

Administrojo: D-ro Stefan MIKOLAJSKI 
Strato Sniadeckich, 6 . Ltciĵio (Autriche-Galicie). 

LA DU STELOJ 

Monata organo de Ĉila Esperantista Asocio 

Kn Esperanto & hispana lingvoj, kun ilustraĵoj. 

Redakcio & administrejo: 

Ĉila Esperantista Asocio, Casilla728, Santiago, Chile. 

Jara ahono: 2 

Specimena numero estas senpage ricevebla. 


# ESPEUAMO ^ 

Duonmonata Internacia Gazeto 

I .a plej < )tt«ĉi! — Ln ple.j rrtalktu a ! 

Tutinonda Inforrnilo — riulamlaj koresjmnd- 
antoĵ — Vivado nacia — Hraktikaj sciigoj pri 
komerco & indnstrio, financo, stat ist iko, leĝoKcienco, 
instrnado, arto Sz litcratnro, &c. — Fclictono. 

Organo de Univcrsala Esperanto Asncio. — 
Multaj informoj pri iajaina ntileco de Esperanto. 

Unu nniiiero: 15 centiinoj (6 sd.) Jara 
ahono: 1 frankoj (1,60 /S )• 

llirfkrio: II. Ilmllcr, 8, lluc ltovy-l.ysl»erg. fientvc (Svisujn). 


Rumana Gazeto Esperantista 

1'nua perioda publikaĵo Esperantista 
en Hmnanujo. 

Monata oficiala organo 

de 1'Federacio de la Esp. soc. 

en Riimanujo. 

T ir-i ahono \ $ l ‘~ ( Pn, » nd «). 
abono ) ,S 1 . 2 <) (cksterlande). 

Redakcio & Administrejo: 
BUKAREST, str., Coltei, l 6 . 


LINGVO INTERNACIA I RUMANA ESPERANTISTO 


llnnala f-rulra Or<|aii» dc la Esprranlisloj. 
nur en Ksperanto 48 p. (13 X 20) 

Jara aliono : r» fr. (!2 ,$). 

Ktm Literatura Almanako: 7 ,r »0 fr. (I* /S). 


Administracio : 


Preso Esperantista Societo, 

33 , rue Eacepede, Paris. 


A 

Oficiala ciudumomta organo 
de la rumana Esperantista Societo 


Jara abono : ,S. 


Rotlakcio A Aflministracio : 
Bukaresto, 5 Sti*. I. (A Bratianu. 


UNIVERSALA ESPERANTO-ASOCIO 

(TT. .HĴ. A..) jW 3". 

r. K. A. celas plifaciligi la ĉiuspecajn rilatojn inter diverslingvanoj & krei fortikan ligilon (h; 
solidareco inter siaj membroj. (ii or^anizas per Ksperanto diversajn ir.ternaciajn servojn tuj uzeblajn 
de la pornonoj, kiuj vojaĝns, komercas, koivspondas, rilatas kun alilingvanoj pri ĉiuspecaj fakoj. Gi 
klopodas por starigi en ĉiuj lokoj konsulojn, Esperanto-Oficejojn, kiuj iielpas al la trapasantaj sam- 
ideanoj; ĝi nrganizns ekskursojn, liberterapajn koloniojn, Esperfcnto-hotelaron, komercan servon por 
ĉiea disdonado de reklamiloj. &c. — < in meinliro ricevas men.brokarton, kiu donas al li la rajton sen- 
page uzi la servojn de \\ K. A. La kotizo por 1900 estas 30 sd. — Porĉiuj informoj sin turiii al la lokaj 
Delegitoj & Subdelegitoj, au al KSPEILANTIO, 10 , rue de la Hourse, GENfcVE (Suisse). 

('ntj (jrnpoj, kutj nc uukonut elclctis Dclegitov ul U K. A. esfus petataj tion fnri kiel ehle plej 
baldau . Ciuj izolaj Ksperantistoj , kiuj bonvolus akcepti lu taskon de Subdclegito en sia loko , srkibu 
ul la snpra adreso. 


























SAMIDEANO CIUMONATA 

Internacia Ilustrata Esperanta Revuo 

por literaturo, scienco, belarto, familia legilo de 
multaj okcidentuloj kaj orientuloj kun aldono de 
Originala Pcntrajo en :jn toloroj au pli. 

Jaraalw>no: 2.75 Unu numero ‘J5 sil. 

Sin turnu al 

(S ro J M. Hikosaka, 33, Abefotminiachi 
Asnkusa, Tokio (Japanujo). 



INTERNACIA ILUSTRATA ESPERANTA REVUO 

Oficiala organo de Japana Esperantista Asocio. 

Jara abono: 2 yen = 2 
Adreso: Japaua E>pcrantisto, llaruniudii, Tolio, Japanujo. 


ESPERAINTISTA POSKALENDARO 

1910 

llcdakioro: Prof. D™ S. LEDERER, Prago 

(Aperoen Noveinbro 1909) 

(iia enhavo konsistos krom la tradiciaj kalend- 
am, el statistikaj inforinoj kaj kompleta listodela 
esperantistaj grupoj el diversspecaj novaj, tre in- 
teresaj artikoloj. 

Prezo: O.iO Sm . = O.SO M 
(afrunkitc vien O.ĴO Sm, =1,00 M.) 

Eaperanto Verlĥg* \lollei* & Borel 

Berlin SW. 68, Lindensirasse, 18-19 

kaj korespoudantoj 


LtFHLA 








Por hnvi detalajn sciifjojn, bonvolu s/cribi al 


YOST 

Ŝpiiro ilo tcmpo. 

YOST 

Sparo de mono. 

YOST 

Fortikeco & simpleco. 

YOST 

Legebla skribo. 

YOST 

Universala & Esper- 
anta klavaro. 


Librairie <le I* l^spera i» I o 

15, Rue Montmartre, 






















































